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with operating description and functional description
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Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

et

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

et

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

ey

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

kil

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

et

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

et

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

il

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning
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Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset
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Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte
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Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

et

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

ety

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

et

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirasokkal

et

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

kil

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem
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Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
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il

Pasnen vnniocTpaumiic onvcaHnem akcrnnyaraumm u dyHKLWiA
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢éo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIG ao@aAeiag
KaI EPYaciag kal E§Aynan Twv cUPROAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehnic¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV paspen, BKIMHOYAIOLMIA TEXHUYECKUE AaHHbIe, BaXHble pekoMmeHaauunm no 6esonacHoCTn n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHne ncnonb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKU AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pabota
1 passdCcHeHne Ha CMMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHWUYKM KapaKTEPUCTUKU, BaXXHU 6e36eqHOCHM 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

o

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHMMM AaHUMK, BaXXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcrnnyartauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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Rotary Drill
Bohrmaschine
Perceuse

Trapani rotativi
Taladro Rotativo
Berbequim Rotativo
Boormachine
Boremaskine
Bormaskin
Borrmaskin
Porakone
MEPIZTPO®IKO APANANO
Matkap makinesi
Vrtacky

Vitacka
Wiertarka
Furégép
Rotacijski vrtalniki
Busilica
Rotgjosais urbis
GreZtuvas
Trellpuur

[penb
MepchopaTopHa GopmalLmHa
Masina de gaurit
BopmatuvHa
Dpunb

DR

PDE 13 RX

Percussion drill/driver
Schlagbohrer/Schrauber

Perceuse Visseuse a percussion
Trapano avvitatore

Taladro Combi a Bateria

Berbequim com percussao
Slagboormachine/Schroevendraaier
Slagbore-/skruemaskine
Slagbormaskin/skrutrekker
Slagborrmaskin/skruvdragare
Iskuporakone/ruuvinkierrin
KPOYZTIKO APAMANOKATZABIAO
Vurmali matkap vidasl

Priklepové vrtatky/Sroubovaky

Priklepova vitacka a utahovacka
Wiertarka/wkretarka udarowa
Utvefuré/csavarozogép

Udami vrtalniki/vijacniki

Udarna busilica

Sitamais urbis

Smdginis atsuktuvas / graztas
Lé6kpuur

YnapHas apenb/Luypynosept
YnapeH raikosept

Masina de gaurit/ ingurubat compacta
YnapHa pyndanka

YaapHuid [punb/rBUHTOKPYT
sndadlciie
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipohaBh (Hovwpévn emipdaveia AaBrG)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana tchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogdfelilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver$anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (13onvpoBaHHast
NOBEPXHOCTb PyYKY)

PbkoxeaTka (M3onmpaHa noBbpXHOCT
3a xBaLlaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)
[pLuka (M3onmpaHa nospLUnHa)
Pyuka (i3onboBaHa NoBepxHs pyykm)
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DE 10 RX PDE 13 RX
Production code 41527503... oo 415276 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Rated input 630 W 630 W
Omput 315W 315W
No-load speed 0-2700 min™*. ..0-2900 min-!
Speed under load max. 0-1500 min''. ..0-1500 min”!
Rate of percussion under load max - 22500 min”!
Static jamming moment", 1st gear. 21 Nm. 21 Nm
Drilling capacity in concrete - 15 mm
Drilling capacity in brick and tile - 18 mm
Drilling capacity in steel 10 mm 13 mm
Drilling capacity in wood 30 mm 30mm
Drill opening range 1,5-10 mm 1,5-13 mm
Drive shank 1/2'x20 1/12'x20
Chuck neck diameter 43 mm 43 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* Measured according to Milwaukee norm N 877318
Noise information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN
62841.
Vibration emission value a,:
Drilling into metal 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Percussion drilling into concrete - 26 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s?
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one

tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This

may significantly reduce the exposure level over the total working period.

dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of

work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL / PERCUSSION DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts of
the power tool ‘live” and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal
injury.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resuling in personal injury.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves,
sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust.
Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (€.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on
again while the insertion tool s stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis fitted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the cable away
behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe
injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle must be fastened in a right
angle with the main handle (see illustrations, section "Twisting the handle").

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

DE 10 RX: The drill can be used for driling in wood, metal and plastics and for
screwdriving.

PDE 13 RX: The electronic drill/screwdriver can be universally used for drilling,
percussion drilling, screwdriving and cutting screw threads.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 65014-1:2017+A11:2020
EN 65014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data" fulfils all the relevant provisions of the following Regulations S..
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)

and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BSEN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

/i
o . ;
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room and open air must be
connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the system voltage indicated on the
rating plate. It is also possible to connect to sockets without an earthing contact as the
design conforms to safety class Il.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the machine is mainly used for percussion drilling, regularly remove collected dust from
the chuck. To remove the dust hold the machine with the chuck facing down vertically,
and completely open and close the chuck. The collected dust will fall from the chuck.

Itis recommended to regularly use cleaner for the clamping jaws and the clamping jaw
borings.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by a repair shop
appointed by the manufacturer, to avoid hazardous situations

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article No. as
well as the machine type printed on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Aways disconnect the plug from the socket before carrying out any work
on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Wear ear protectors!

S>>

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries together
with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life must
be collected separately and retumed to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or reliance upon
installation conditions.

No-load speed
\Y Volts
AC Current

€ European Conformity Mark

British Confomity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product meets applicable
regulatory requirements.

xR~ [0

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

=

ENGLISH 21




DE 10 RX PDE 13 RX
Produktionsnummer 41527503... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 630 W 630 W
Abgabeleistung 315W 315W
Leerlaufdrehzahl 0-2700 min™*. ..0-2900 min-!
Lastdrehzahl max 0-1500 min™". ..0-1500 min-!
Lastschlagzahl max. - 22500 min”!
Statisches Blockiermoment* 21 Nm. 21 Nm
Bohr-g in Beton. - 15 mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein - 18 mm
Bohr-g in Stahl 10 mm 13 mm
Bohr-g in Holz 30 mm 30mm
Bohrfutterspannbereich 1,5-10 mm 1,5-13mm
Bohrspindel 1/2"x20 1/2'x20
Spannhals-g 43 mm 43 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* Gemessen nach Milwaukee Norm N 877318
Gerduschinformationen
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Schalleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 62841:
Schwingungsemissionswert a,:
Bohren in Metall: 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Schlagbohren in Beton: - 26 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und
kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs-
und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist
oder zwar l4uft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des
Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN /
SCHLAGBOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elekirischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm
kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn
diese mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fidhren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale
Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen
kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstick
dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.
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Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei héheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstlick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus
und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze kénnen verbiegen und brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle (iber das Gerat filhren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausrtistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mégliche Ursachen dafilr kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif} werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten. Kabel
immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas-
und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstticke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.

Bei groen Bohrdurchmessemn muss der Zusatzhandgriff rechtwinklig zum
Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch im Bildteil, Abschnitt "Handgriff
verdrehen").

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

DE 10 RX: Die Bohrmaschine ist einsetzbar zum Bohren von Holz, Metall
und Kunststoff und zum Schrauben.

PDE 13 RX: Der Elektronik-Schlagbohrer/Schrauber ist universell einsetzbar
zum Bohren, Schlagbohren, Schrauben und Gewindeschneiden.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemén verwendet
werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in aIIeiniger Verantwortung, dass das unter
"Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften
der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (Fl, RCD, PRCD) ausgertistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elekiroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild
angegebene Netzspannung anschlieRen. Anschluss ist auch an Steckdosen
ohne Schutzkontakt méglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerét nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieen.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei haufigem Schlagbohrbetrieb sollte das Bohrfutter regelméRig von Staub
befreit werden. Hierzu die Maschine mit dem Bohrfutter senkrecht nach unten
halten und das Bohrfutter tiber den gesamten Spannbereich 6ffnen und
schlieRen. Der angesammelte Staub féllt so aus dem Bohrfutter.

Die regelmaRige Verwendung von Reinigungsspray an den Spannbacken
und Spannbackenbohrungen wird empfohlen.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch eine
Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
& Steckdose ziehen.
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.
Gehérschutz tragen!
Elektrogerate dirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden.
Elektrische und elektronische Geréte sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei

Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse |I.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern auch davon, dass zusétzliche
Schutzmalnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstérkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Wechselstrom

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das Produkt erfiillt
die geltenden Vorschriften.

Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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Numéro de série

Puissance nominale de réception

Puissance utile

DE 10RX PE 13 RX
41527503... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min”". ..0-2900 min'*

Vitesse de rotation

0-1500 min'*. 0-1500 min"!

Vitesse de rotation en charge

22500 min"

Pergage a percussionen charge max.

Moment de blocage statique* 21 Nm. 21 Nm
o de percage dans le béton - 15mm
@ de percage dans brique et grés argilo-calcaire - 18 mm
@ de percage dans acier. 10 mm 13 mm
@ de percage dans bois 30 mm 30mm
Plage de serrage du mandrin 1,5-10 mm 1,5-13mm
Broche de percage 1/2"x20 1/2"x20
 du collier de serrage 43 mm 43 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Niveau dfintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a,:
Percage dans le métal 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Incertitude K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Pergage a percussion dans le béton - 26 m/s?
Incertitude K 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d‘une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et
peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si 'outil est utilisé pour des applications différentes, avec
différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours

de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de 'outil ou des périodes o il est en marche mais
n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de 'outil et des accessoires, le

maintien au chaud des mains, 'organisation des processus de travail.

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir
s'y reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES / VISSEUSES A
PERCUSSION

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque
I'opération nécessite d'utiliser un accessoire découpant ou une attache
pouvant entrer en contact avec un cable non visible. Les accessoires
découpant ou les attaches entrant en contact avec un cable « sous tension »
peuvent « électrifier » les pieces en métal de 'outil et entrainer un choc électrique
pour l'opérateur.

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion.
L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil.
La perte de contréle peut mener a des blessures.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il
toume sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.
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Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se
trouve en contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret
peut se tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut
entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans Iorientation directe du
foret. N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou
entrainer une perte de contrdle de 'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant
bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour
la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction éleve. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d'action de la
machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a I'arriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce
en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des
|ésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.

Pour effectuer de grands diamétres de pergage, la poignée supplémentaire doit
étre montée perpendiculairement a la poignée principale. Voir aussi les figures se
trouvant dans le chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

DE 10 RX: La perceuse est congue pour un travail de percage dans le bois, le
métal et les matiére plastiques ainsi que pour des travaux de vissage.

PDE 13 RX: La visseuse/perceuse a percussion électronique est congue pour
un travail universel de percage normal, de pergage a percussion, de vissage et
de filetage.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, Nous
déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que e produit
décrit dans « Données techniques » est conforme & toutes les dlsposmon
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de
disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions de mise
en place de votre installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de ['utilisation
de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uniquement a la
tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a des prises
de courant sans contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

Ne relier I'appareil & la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Au cas ou la machine serait souvent utilisée en mode de percussion, il est
recommandé d'enlever les poussiéres se trouvant dans le mandrin de serrage a
intervalles réguliers. Tenir la machine dans la position verticale, le mandrin de
serrage vers le bas, et desserrer et resserrer le plus possible le mandrin de
serrage. Toute la poussiere accumulée tombe ainsi du mandrin de serrage.

Il est recommandé d'utiliser réguliérement le spray de nettoyage (N° Id. 4932 6217
19) sur les méachoires et les alésages des méchoires de serrage.

Sile cable de raccordement au réseau secteur est endommagé, celui-ci doit étre
remplacé par un centre de service aprés-vente, pour éviter les risques.

N'utiliser que des pices et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont
['échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service
apres-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de 'appareil peut étre fournie. S'adresser, en
indiquant bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station de service
aprés-vente (voir liste jointe) ou directement & Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES
f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
« Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
& I prise de courant.
Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service
Toujours porter une protection acoustique!

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a collecter
séparément et & remettre & un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre 'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection 1.

Outil électrique équipé d'une protection contre la fulguration
électrique qui ne dépend seulement de [isolation de base
mais aussi de I'application d'autres mesures de protection
telles qu'une double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

Vitesse de rotation a vide
Courant alternatif

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

N

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le produit est
conforme aux prescriptions en vigueur.

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie




Numero di serie

Potenza assorbita nominale

Potenza erogata

Numero di giri a vuoto

Numero di giri a carico

Percussione a pieno carico, max.
Momento di bloccaggio statico*

o Foratura in calcestruzzo

o Foratura in acciaio

o Foratura in legno

Capacita mandrino

Attaco mandrino

o Collarino di fissaggio

Informazioni sulla rumorosita

& di solito di:

Utilizzare le protezioni per |‘udito!
Informazioni sulle vibrazioni

conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a,:
Perforazione in metallo

Incertezza della misura K

Perforazione a percussione

DE 10 RX PDE 13 RX
415275 03... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min™*. ..0-2900 min-!
0-1500 min™". ..0-1500 min-!
- 22500 min”!
21 Nm 21Nm
- 15 mm
o Foratura in mattone e in arenaria calcarea - 18 mm
iai 10 mm 13 mm
30 mm 30 mm
1,510 mm 1,513 mm
1/2"x20 1/2'x20
43 mm 43 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. 1,6 kg 1,8kg
* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell utensile
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
3,5 m/s? 3,5 m/s?
1,5 m/s? 2,8 m/s?
- 26 m/s?
Incertezza dellamisura K .........oooeeeeeeeeeeeeeee e 1,5 m/s?

AVVERTENZA

IIfi valorei di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma
EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile € utilizzato per applicazioni diverse,
con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello

di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o € in funzione ma non sta
lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI / TRAPANO A
PERCUSSIONE

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si
esegue un'operazione in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di
fissaggio potrebbero toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli
elementi di fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono
rendere "vive" parti metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono
provocare scosse elettriche all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Avvertenze di sicurezza per 'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato
per la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la
punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in
lavorazione e potrebbe causare lesioni.
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Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto
con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la
punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in
lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero
causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe
causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando ['utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo
conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso I'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina dalla
presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro, limpugnatura supplementare
deve essere ben fissata ad angolo retto con limpugnatura principale (vedere
figura Sezione "Inserire limpugnatura").

QI

UTILIZZO CONFORME

DE 10 RX: Il trapano pud essere usato per forare legno, metallo e plastica, e
come avwvitatore.

PDE 13 RX: Il trapano a percussione/avvitatore elettronico pud esser
utilizzato per forare, forare a percussione, per avvitare e per filettare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni
pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati interponendo un
interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di voltaggio
indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa senza un
contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme
di sicurezza di classe Il.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Se la macchina & prevalentemente usata per trapanatura a percussione,
rimuovere regolarmente la polvere dal mandrino. Per rimuovere la polvere
tenere la macchina con il mandrino verso il basso in posizione verticale e
aprire e chiudere completamente il mandrino. La polvere cadra dal mandrino.

Si raccomanda un uso regolare di pulitori (Id. No. 4932 6217 19) per le
ganasce e le fessure delle ganasce.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché allo scopo
serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al seguente
indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione 'elettroutensile.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

| dispositivi elettrici non devono essere smalfiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione 1.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto dallisolamento
di base, ma anche dall‘applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o 'isolamento
maggiorato.

Non e predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

Numero di giri a vuoto
Volt

Corrente alternata

Marchio di conformita europeo

M

Marchio di conformita britannico

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il prodotto soddisfa le
prescrizioni in vigore.

PErm- [0

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO 27




DATOS TECNICOS

Numero de produccion

Potencia de salida nominal

Potencia entregada

Velocidad en vacio

TALADRO ROTATIVO / TALADRO CON PERCUSION DE 10 RX PDE 13 RX
415275 08... oo 415276 03...
..000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min'*. ..0-2900 min”*

0-1500 min'*. ..0-1500 min”*

Velocidades en carga .

Frecuencia de impactos bajo carga - 22500 min”!
Par de bloqueo estatico* 21 Nm 21Nm
Didmetro de taladrado en hormigon - 15 mm
Didmetro de taladrado ladrillo y losetas - 18 mm
Didmetro de taladrado en acero 10 mm 13 mm
Didmetro de taladrado en madera 30 mm 30mm
Gama de apertura del portabrocas 1,5-10 mm 1,5-13mm
Eje de accionamiento 12'x20 112'x20
Didmetro de cuello de amarre 43 mm 43 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* Medido segin norma Milwaukee N 877318
Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a,;
Taladrado en metal 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Tolerancia K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Taladrado de percusion - 26 m/s?
Tolerancia K 1,5 m/s?
ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar
para comparar una herramienta con ofra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se uiliza para diferentes
aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esté funcionando, pero no
esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los

accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS / TALADRO

DE PERCUSION

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas
cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte o los
sujetadores puedan entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de
corte 0 los sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo tension" pueden
hacer que las partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo
tensién" y provocar una descarga eléctrica al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles
de ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La
pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
méxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas,
la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la
pieza de trabajo, o cual puede provocar lesiones.
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Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas
elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener
contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca
de taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden
doblarse y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez
puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por
ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por gj.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Uil esté bloqueado;
se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigie
y elimine la causa del bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las indicaciones de
seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo no
fijladas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Cuando se trabaje en grandes diametros, se debe colocar la empufiadura auxiliar
en angulo recto con respecto a la empufiadura principal (ver ilustracion, seccion
(girar la empufiadura")

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

DE 10 RX: La taladradora es utilizable para trabajar en madera, metal y plastico;
asi como para atornillar.

PDE 13 RX: El taladro-atornillador electrénico se puede usar universaimente
para taladrado normal, taladrado a percusion, atornillado y roscado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricantey bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con
las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor diferencial y
magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad personal, segiin normas
establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje indicado en la

placa de caracteristicas. También es posible la conexion a enchufes sin toma a
tierra, dado que es conforme ala Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Si lamagquina se usa principalmente para taladrado a percusion, limpie
periddicamente el polvo acumulado en el portabrocas. Para limpiar el polvo, sujete
la méquina con el portabrocas mirando verticalmente hacia abajo, y bralo y
ciérrelo completamente. El polvo acumulado caera del portabrocas.

Se recomienda utilizar regularmente un limpiador (designacién 4932 6217 19)
para las mordazas de sujecion y los alojamientos de éstas.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera ser sustituido en un
punto de servicio técnico, para evitar situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un
centro de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones
de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor
indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

herramienta

Usar protectores auditivos!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para
una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion Il.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacion de medidas adicionales de
proteccion, como doble aislamiento o aislamiento reforzado.
No existe dispositivo para la conexion de un conductor
protector.

Velocidad en vacio

\Y Tension

| V|
Corriente CA

N

Marcado de conformidad europeo

% Marcado de conformidad britéanico

Regulatory Compliance Mark (RCM). El producto cumple las
normas vigentes

>

C Marcado de conformidad ucraniano
001

Marcado de conformidad euroasiatico
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Numero de produgZo.

Poténcia absorvida nominal

Poténcia de saida

DE 10RX PE 13 RX
41527503... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min”". ..0-2900 min'*

N° de rotagdes em vazio

0-1500 min'*. 0-1500 min"!

Velocidade de rotagdo maxima em carga

Frequéncia de percusséo em carga - 22500 min”!
Binario de bloqueio estatico*..... 21 Nm, 21 Nm
o de furo em betdo - 15 mm
o de furo em tijolo e calcario ....... - 18 mm
© de furo em ago 10 mm 13 mm
o de furo em madeira 30 mm 30mm
Capacidade da bucha 1,5-10 mm 1,5-13mm
Veio da bucha 1/2'x20 1/12'x20
0 da gola de aperto 43 mm 43 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318
Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presso de ruido (Incertez K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés direc¢es)
determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragéo a,:
Furar em metal 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Incerteza K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Furar de impacto em betao - 26 m/s?
Incerteza K 1,5 m/s?
ATENGAO

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informacdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagao preliminar da exposigao.

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes
diferentes ou com acessoérios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar

significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo
esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a manutencgéo da ferramenta e

dos acessorios, manter as méos quentes, organizar padrées de trabalho.

ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificagoes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio efou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS / BROCA DE
PERCUSS,

Instrugdes de seguranga para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os
dispositivos de aperto possam contactar com fios ocultos, segure na
ferramenta elétrica pelas superficies isoladas destinadas a esse fim. O
contacto do acessrio de corte ou dos dispositivos de aperto com um fio
eletrificado pode fazer com que as partes expostas da ferramenta também
fiquem eletrificadas e levar a que o operador apanhe um choque.

Use uma protecgéo dos ouvidos ao usar o berbequim de percusséo. Os
ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda
de controlo pode causar feridas.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada
para a broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se
ao girar sem contato com a pega e isso pode causar feridas.
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Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato
direto com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se
ao girar sem contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerga pressao em diregao direta a broca e ndo aperte

demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma
perda do controlo sobre o aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgao. Vestuario de protecgéo, bem como
mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao
auditiva sdo recomendados.

0O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgao contra po
apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo
bloquear! No ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta
de insergdo, pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da ferramenta de insercao,
observando as instrugbes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ ao depositar 0 aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de flxagao Pegas a trabalhar néo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a ficha da tomada.
No caso de grandes diametros de furo, o punho adicional tem que ser fixado

perpendicularmente ao punho pnnmpal Ver também na parte de imagens,
sec¢do "Rodar punho").

UTILIZAGAO AUTORIZADA
DE 10 RX: O berbequim rotativo serve para perfurar madeira, metal
plastico e para aparafusar/desaparafusar.

PDE 13 RX: O berbequi aparafusador electronico com percusséo tem
aplicagéo universal para furar, furar com percusséo, aparafusar e abrir
riscas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob “Dados Técnicos’ corresponde com todas as disposi
relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/4 CE e dos
seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

?m«! '/T

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos por
um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo de rede indicada
na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem contacto de
segurana também é possivel, pois trata-se duma construgéo da classe de
protecgéo Il.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na posigéo de
desligado.

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da maquina.

Se a maquina for principalmente usada para furagao com percusséo, remova
com regularidade a poeira acumulada na bucha. Para remover a poeira
segure a maquina com a bucha a apontar para baixo verticalmente, e abra e
feche completamente a bucha. A poeira acumulada ira cair da bucha.

E recomendavel usar regularmente um dispositivo de limpeza (ref. n°. 4932
6217 19). Para as garras de aperto e para as limalhas das mesmas.

|

Se o cabo de alimentagéo eléctrica estiver danificado, este devera ser
substituido junto de um servigo de assisténcia ao cliente dado, que sera
necessario utilizar ferramentas especiais.

Utilizar unicamente acessdrios e pegas sobressalentes da Milwaukee.
Sempre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita nas
instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um
Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia que consta da chapa de
caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugées antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Use protectores auriculares!

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminagéo correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de proteccéo 1.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgéo contra choque
eléctrico ndo s6 depende do isolamento basico, mas
também da aplicagdo de medidas de protecgdo
suplementares, como isolamento duplo ou reforgado.
Nao ha um dispositivo para a conexao dum condutor de
protecgéo.

Velocidade em vazio

Tenséo

| n, |
| V|
- Corrente alternada

Marca de Conformidade Europeia

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto satisfaz os
regulamentos vigentes.

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiética

PORTUGUES 31




DE 10 RX PDE 13 RX
Productienummer 415275 03... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 630 W 630 W
Afgegeven vermogen 315W 315W
Onbelast toerental 0-2700 min'*. ..0-2900 min”!
Belast toerental max 0-1500 min™". ..0-1500 min-!
Aantal slagen belast max. - 22500 min”!
Statisch draaimoment* 21 Nm. 21 Nm
Boor-g in beton - 15 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen - 18 mm
Boor-g in staal 10 mm 13 mm
Boor-g in hout 30 mm 30 mm
Spanwijdte boorhouder 1,5-10 mm 1,5-13mm
Booras. 1/2"x20 1/2"x20
Spanhals-g. 43 mm 43 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 16kg 1,8kg
* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))............ 84.dB (A) 100dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
62841.
Trillingsemissiewaarde a,:
Boren in metaal 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Onzekerheid K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Slagboren in beton - 26 m/s?
Onzekerheid K 1,5 m/s?
WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere
doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk

hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap

en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES /
SLAGBOORMACHINE

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast, wanneer
u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires
of bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elektrische gereedschap ook ‘onder
stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor
de boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als
hij draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.
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Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor
contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen
kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard
tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of
kunt u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden
tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrikomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
+ kantelen in het te bewerken werkstuk
+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijidens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elekfriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontaktdoos
trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep in een rechte
hoek met de hoofdhandgreep te worden bevestigd (see tevens illustraties,
sectie "Handgreep verdraaien").

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

DE 10 RX: De boormachine kan worden gebruikt voor zowel boren in hout,
metaal en kunststof als voor schroeven.

PDE 13 RX: De electronische slagboor-schroevedraaier is
universeel te gebruiken voor boren, slagboren, schroeven
en tappen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het typeplaatje
aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

ONDERHOUD
Altiid de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slagboorwerk de boorhouder regelmatig van stof 'bevrijden’.
Hiervoor de machine met de boorhouder loodrecht naar beneden houden en
de boorhouder dan over het totale spanbereik openen en sluiten. Het
verzamelde stof valt zo uit de boorhouder.

Regelmatige toepassing van reinigingsspray (artikelnummer 4932-6217-19)
op de spanbekken en spanbekkenboringen wordt aanbevolen.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een klantenservice
worden vervangen, omdat daarvoor speciaal gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is desgewenst een
doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Draag oorbeschermers!

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedri.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse Il.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elekirische schokken niet afhankelijk is van de
basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals dubbele of
versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een
aardleiding.

Onbelast toerental

\Y Spanning

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het product voldoet
aan de van toepassing zijnde voorschriften.

PEra- [0

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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Produktionsnummer

Nominel optagen effekt

Afgiven effekt

DE 10RX PE 13 RX
41527503... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min”". ..0-2900 min'*

Omdrejningstal, ubelastet

0-1500 min'*. 0-1500 min"!

Omdrejningstal max., belastet

22500 min"

Slagantal belastet max.

Statisk blokeringsmoment* 21 Nm. 21 Nm
Bor-g i beton - 15 mm
Bor-g i tegl og kalksandsten - 18 mm
Bor-g i stal 10 mm 13 mm
Bor-gitre ... 30 mm 30mm
Borepatronspaendevidde ............ 1,5-10 mm 1,5-13mm
Borespindel 1/2'x20 1/12'x20
Halsdiameter. 43 mm 43 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 1,6 kg 1,8kg
*Malti.h.t. Milwaukee Norm N 877318
Stejinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 95 dB (A) 111dB (A)
Brug herevarn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
62841.
Vibrationseksponering a,:
Boring i metal 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Usikkerhed K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Slagboring i beton - 26 m/s?
Usikkerhed K 1,5 m/s?
ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det
kan bruges il at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktejets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges til andre
forméal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lgbet af det

samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktajet er slukket eller hvor det karer, men rent faktisk
ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller stgj, som fx: vedligehold veerktgjet og

tilbeharet, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmanstre.

mADVARSEL Laes alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som folger med dette el-vaerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER
| SLAGBOREMASKINE

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvarktojet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udferes
noget arbejde, hvor skeeretilbehgret eller fastgerelsesmidlerne kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis skeeretilbeher eller
fastgerelsesmidler kommer i kontakt med stremferte ledninger, kan dette
forarsage, at udsatte metaldele pa elveerktgjet bliver stremfarende, og fore il
elekirisk stad for brugeren.

Brug herevaern under slagboring. Stjen kan fare til nedsat harelse.

Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfare personskade.

Sikkerhedsoplysninger vedrerende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen
bajer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt il arbejdsemnet, hvilket
kan forarsage personskade.
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Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfere tab af kontrol over
vaerktajet, hvilket kan forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hereveern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko
(f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Taend ikke for
maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fare til et
tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
Mulige &rsager hertil kan vaere:

+ atdet sidder i kemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter m& ikke fiemes, medens maskinen kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade.
Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en ret vinkel til
hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit "Handtag drejes".

TILTANKT FORMAL

DE 10 RX: Boremaskinen kan anvendes til boreopgaver i trae, metal og
kunststof, samt il skrueopgaver.

PDE 13 RX: Elektronisk slagbore-/skruemaskine kan bruges
universelt til boring, slagboring, skruning og gevindskaering.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i henhold il direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

HEEE

NETTILSLUTNING

Stikdaser udendars skal veere forsynet med fejlstremssikringskontakter
(FLLRCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroanlaeg.
Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa maerkepladen.
Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelseskontakt, da
kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Ved hyppig slagboredrift ber borepatronen renses regelmaessigt for stav.
Dette gares ved at borepatronen pa maskinen holdes lodret nedad og abne
og lukke borepatronen i hele spaendeomrédet. P& denne made falder stavet
ud af borepatronen.

Det anbefales at benytte rengaringsspray jeevnligt (id.nr. 4932 6217 19) ved
spaendekaebeme og spaendekaebehullerne.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes hos
kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt vaerktgj.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan de
rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse il: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Brug hgreveern!

Elektrisk udstyr m& ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elekirisk og elektronisk udstyr skal indsamles seerskilt og
afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sddant affald.
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Kapslingsklasse Il elveerktg.

Elveerktej, hvor beskyttelsen mod et elektrisk sted ikke kun
afhaenger af basisisoleringen men ogsé af, at der
anvendes yderligere beskyttelsesforanstaltninger som
dobbelt isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr il tilslutning af en beskyttelsesleder.

Omdrejningstal, ubelastet

<

PErm- [0

Spaending

Vekselstram

Europeeisk konformitetsmeerke

M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet opfylder de
geeldende bestemmelser.

Ukrainsk konformitetsmeerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BORMASKIN / SLAGBORMASKIN DE 10 RX PDE 13 RX Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt. Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din
. ADVARSEL! Fare for forbrenning kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Produksjonsnummer MO2TEO3.. o 415276 03.. « ved skifing av verkigy Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
..000001-999999 ...000001-999999 © o et

Nominell inngangseffekt 630 W 630 W * nar apparatet legges ned nummeret pa typeskiltet.
#vgltt effekt..... i 5 2;(1)8 W - 5 23(1]8 W ; Spon eller fliser ma ikke fiemes mens maskinen er i gang.
Lg?t?uar?aglmglfs. 0:1500 m:21 ) 0:1500 m:ﬂ‘ Eoll(d Iedrf]ingen al(l]tid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen alltid
Lastslagtall maks. - 22500 min" aKover Ira maskinen. OBS! ADVARSEL! FARE!
Statisk blokkeringsmoment* 21 Nm. 21 Nm Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
Bor-g i betong : - 15 mm gulv.
Sor-@ I ti’gll 0g kalksandstein....... i }g mm Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner
Bg{:g : tsreverk 20 mm 20 mm kan ha alvorlige helseskader og skader av material til felge. T[ekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
Chuckspennomréde 1,5-10mm 1,5-13mm Trekk stapslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider p& maskinen. pa maskinen.
Borspindel 112'x20 112'x20 Ved store borediametere ma ekstrahandtaket vasre festet i rett vinkel ti
Spennhals-g ... 43 mm 43mm hovedhéndtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt "Vri handtaket"). - — - -
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 1,6 kg 1,8kg Les naye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i
* Malt etter Milwaukee standard N 877318 FORMALSMESSIG BRUK bruk.

. . DE 10 RX: Boremaskinen kan brukes til boring i treverk, metall og plast og il
Steyinformasjon skruing.

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Bruk harselsvern!

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er: PDE 13 RX: Elektronikk-slagbormaskin/skrutrekker kan

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 84 dB (A) 100dB (A) brukes universelt til boring, slagboring, skruing og
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A) gjengeskjeering.
Bruk herselsvern! Dette apparatet mé kun brukes til de oppgitte formal. &=>/W Elekiriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
Vibrasjonsinformasjoner ) ) w husholdningsavfall.
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN EU-SAMSVARSERKLARING | Elekiriske og elekironiske apparat skal samles separat og
22841 g . dia: Vi erklaerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske leveres til mijavennlig deponering fil en avfall bedift.
an)gnl.ngs?nﬁlspnsver 18, 35mis 3.5mis? data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU Informer deg hos myndighetene pé stedet eller hos din
oring | meta ms, o ms (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
g|s|klgerhet Kb 1,5 m/s 772 m;s2 dokumentene: oppsamlingssteder.
lagboring i betong - m/s ’
Usikkerhet K ... - 1,5 m/s? EN 62841-1:2015 Elektroverktay av verneklasse II.
EN 62841-2-1:2018+A11:2019 Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare
ADVARSEL EN 55014-1:2017+A11:2020 er avhengig av basisisoleringen, men som ogsé er
De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt mélt i samsvar med standardiserte mélemetoder jamfior EN 62841 og kan brukes til & E” 2?8(1)325021(;51 4 faovrzte;%g f‘svofetrmlgegbﬂfgmtet'"ak som dobbelt eller
sammelnhgnle et Yerktzy med gt annet. De kar.1 Pmkes t|! en forel0p|g ekspopenngsvurdenng. . - EN 61000-3-3-2013 Det finnes ingen innretning for tikobling av en
De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet EN IEC 63000:2018 beskyttelsesleder.
utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stgyeverdiene variere. Dette kan ke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for Winnenden. 2021-04-05
hele perioden du bruker verktayet. e Tomgangsturtall
Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller nér verktayet gar, men ikke direkte ?&;c& 74 (// . Volt
brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivéaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk. . J ’T
Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pévirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vediikehold av verktayet og Alexander Krug c € Vekselstram
tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner. Managing Director e » 5
uropeisk samsvarsmerke

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

) . - Start alitid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med Max-Eyth-Strafe 10
| .
PINAOUARSE) Los g sl il advarr anvitio g syt e oyt an o rnt oy s Gt
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fore ti personskade. Germany
elekiriske stet, brann og/eller alvorlige skader. Utav trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for NETTILKOPLING
hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare til at du

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Regulatory Compliance Mark (ROM). Produktet oppfyller

Stikkontakter utendars ma veere utstyrt med feilstram-sikkerhetsbryter \ |
gjeldende forskrifter.

(FLLRCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for elektroanlegg.
Vennligst felg dette nér du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet angitte
nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi
beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nér du setter inn nettstopselet i stikkontakten.

mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER /
SLAGBOREMASKIN YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! lkke

Ukrainsk samsvarsmerke
Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa
steder der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
stramfgrende ledning, kan ogsé ubeskyttede metalldeler bli stremferende og
dermed utsette brukeren for elekirisk stet.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fare il tap av harselen.

Euroasiatisk samsvarsmerke
VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftepningene p& maskinen rene.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan
fore til skader.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hayere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.
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sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktayet blokkerer og fiem rsaken til dette. Ta herved hensyn il sikkerhets
innstruksene.

Mulige &rsaker til dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Ved hyppig slagboredrift bar chucken befris regelmessig for stev. Hold da
maskinen med chucken loddrett nedover og apne og lukk chucken over hele
spennvidden. Det oppsamlete stevet faller da ut av chucken.

Regelmessig bruk av rengjeringsspray (Id.nr. 4932 6217 19) pa
spennkjevene og spennkjevehullene anbefales.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi det
behaves spesialverktoy.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre
garantilkundeserviceadresser).
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DE 10 RX PDE 13 RX
Produktionsnummer 415275 03... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Nominell upptagen effekt 630 W 630 W
Uteffekt 315W 315W
Obelastat varvtal 0-2700 min'*. ..0-2900 min”!
Belastat varvtal 0-1500 min™". ..0-1500 min-!
Belastat slagtal max. - 22500 min”!
Statiskt blockeringsmoment®....... 21 Nm. 21 Nm
Borrdiam. in betong - 15 mm
Borrdiam. tegel, kalksten - 18 mm
Borrdiam. in stal 10 mm 13 mm
Borrdiam. in tré 30 mm 30mm
Chuckens spannomrande 1,5-10 mm 1,5-13mm
Borrspindel 1/2"x20 1/2'x20
Maskinhals diam. 43 mm 43 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318
Bullerinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)). 95dB (A) 111dB (A)
Anvand horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
62841.
Vibrationsemissionsvérde a,:
Borrning i metall 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Onoggrannhet K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Slagborrning i betong - 26 m/s?
Onoggrannhet K 1,5 m/s?
VARNING

De deklarerade vibrations- och bullemivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullemivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tilldmpningar, med olika
eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan éka exponeringsnivan avsevért dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta hansyn ill de tider da verktyget &r avstangt eller nér det kors utan att faktiskt arbeta.

Detta kan avsevért minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

|dentifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatSren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla

hénderna varma, organisation av arbetsménster.

VARNING! Lés noga igenom alla sakerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER /
SLAGBOREMASKIN

Sakerhetsanvisningar for alla atgérder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgard dar det
skarande tillbehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar. Det skérande tillbehdret eller fasten som kommer i kontakt med en
stromforande ledning kan géra exponerade metalldelar pa kedjesagen
strdmférande och ge operatéren en elektrisk stot.

Anvénd alltid horselskydd nar du anvander en slagborrmaskin. Buller
kan leda ill att du forlorar horseln.

Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen.
Férlust av kontrollen kan leda till personskador.

Sakerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvénd aldrig ett hogre varvtal @n det maximala varvtalet som ar
angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den
roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
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Starta alltid med ett Iagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt
med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den
roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte
alltfor hart. Borrinsatser kan krékas och brytas av eller leda till att anvéndare
férlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjélm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bér dérfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tilltet att bearbeta material som kan vara hélsovadiigt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment.
Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och atgérda orsaken med
hénsyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Légg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Séakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte
&r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Nér du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera extrahandtaget pa
hdger sida (se illustrationer, avdelning"vrida handtaget").

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

DE 10 RX: Borrmaskinen kan anvéndas till att borra och skruva i tra, metall
och plast.

PDE 13 RX: Den elektroniska slagborrmaskinen kan
anvandas for borrning, slagborrning, skruvning och
gangskarning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" Gverensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05
by
”Z;(& A /-
P~

Alexander Krug c €
Managing Director
Befullméktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (Fl, RCD, PRCD) vid
anvéndning utomhus.

Fér endast anslutas ill 1-fas véxelstrom och till den spanning som anges pa
dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom
konstruktionen motsvarar skyddsklass 1.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till vagguttaget.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Vid frekvent slagborrande skall chucken goras ren fran damm regelbundet.
D4 haller man maskinen lodrétt dedét och Gppnar och sténger chucken helt.

Det ansamlade dammet faller ur. Regelbunden anvandning av
rengdringsspray (Art.nr. 4932 6217 19) rekommenderas.

Om nétkabeln &r skadad, maste den bytas ut pa en godkénd serviceverkstad,
da det kravs specialverktyg for detta.

Anvénd endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte
€] beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se
broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov av spréngskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art. nr.
(som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

w
<
=
w
(=]
B
m
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Anvand hdrselskydd!

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
sléngas tilsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
som kasseras ska samlas separat och lamnas till en
avfallsstation fér miljévanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass 1.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte bara &r
avhangigt av basisoleringen utan ocksa av att det finns
extra skyddsatgérder, som en dubbel isolering eller en
forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spanning

Vaelstrom

€ Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmérke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkten uppfyller
kraven i de gallande foreskrifterna.

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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Tuotantonumero

Nimellinen teho

DE 10RX PE 13 RX
41527503... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min”". ..0-2900 min'*

Kuormitettu kierrosluku maks.

0-1500 min'*. 0-1500 min"!

Kuormitettu iskutaajuus maks. - 22500 min”!
Staattinen pyséytysmomentti*..... 21 Nm. 21 Nm
Poran @ betoniin - 15 mm
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin - 18 mm
Poran g terdkseen 10 mm 13 mm
Poran @ puuhun 30 mm 30mm
Istukan aukeama 1,5-10 mm 1,5-13 mm
Porakara 1/2'x20 1/12'x20
Kiinnityskaulan @ 43 mm 43 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 1,6 kg 1,8kg
* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan
Melunpéaastotiedot
Mitta-arvot méadritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A)). 84.dB (A) 100dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Térinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN
62841 mukaan.
Véréhtelyemissioarvo a,
Betonin |skuporaam|nen 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Epévarmuus K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Metallin poraaminen - 26 m/s?
Epévarmuus K 1,5 m/s?

VAROITUS

Téssé tiedotteessa ilmoitettu (iImoitetut) tarind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan
kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paékayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kéytetéan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai
huonosti huollettuna, voi taring- ja melupééstd erota iimoitetusta. Téma voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjékéynti. Tama voi merkittavasti laskea altistumistasoa

koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden yllépito, késien lampiména

pito, tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdman séhkotyokalun mukana. Jaliempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET /
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta

tyoskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat

joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai

kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sahkdjohdon kanssa, tama saattaa

aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kayttéjélle sahkdiskun.

II((é){té kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentaa
uuloa

Kaytd koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys
saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Turvallisuusméaraykset pitkien poranterien kéyttoa varten

Alé koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustydkalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla
porausty6kalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
tyéstokappaleeseen, ja tasté voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla

poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pydrii koskettamatta
tyostokappaleeseen, ja tasté voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen
alaka paina sita liian voimakkaasti. PoraustySkalut saéttavat vaantya ja
rikkoutua tai aiheuttaa laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata
tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyté suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessési konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat pdlysuojanaamari,
tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eiké sen
vuoksi tulisi péastd kosketukseen inon kanssa. Koneella tyGskennellessé on
kéytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstdminen
on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta saattaa
aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tySkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotydkalun ylikuormitus

A3 tartu kynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.
Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina taaksesi.

Varo seindén, kattoon taii lattiaan porattaessa osumasta sahkéjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tyéstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtavié
toimempiteita.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavét, etta tukikédensija on suorassa kulmassa
paakadensijaan nahden (katso kuvaa, osassa "Kadensijan kiertdminen".

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

DE 10 RX: Porakone soveltuu poraukseen puuhun, metalliin lui muoviin seké
ruuvien kiertamiseen.

PDE 13 RX: Elektronista iskuporaa/ruuvinvaanninta voidaan
kayttda poraukseen, iskuporaukseen, ruuvinvaantéon ja
kierteytykseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY méérayksid seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokaytdssé olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytkimillé (FI,
RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmaarayksen mukaisesti. Muista
tarkistaa, etté laite liitetaén ulkokaytossa ulkopistorasiaan ja neuvottele
asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojénnite on

sama kuin tyyppikilvessé ilmoitettu. Myés liittdminen maadoittamattomiin
pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa tyénnetéan
pistorasiaan.

HUOLTO
Pid& moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Enimmékseen iskuporauksessa kdytetyn porakoneen istukka on
puhdistettava saannéllisesti. Pdlyn poistamiseksi istukasta, kone pidetdan
pystyasennossa, istukka alaspdin suunnattuna ja istukka avataan ja suljetaan
kokonaan useita kertoja. Nain istukkaan keraéntynyt pély irtoaa ja putoaa
alas.

On suositeltavaa, etta kiristysleuat porauksineen puhdistetaan saénndllisesti
puhdistusaineella (osanumero 4932 6217 19).

Jos verkkoliitantdjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun taytyy vaihtaa se
uuteen, koska vain heilla on tahan tarvittavat erikoistyokalut.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kéytd ammattitaitoisten
Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kéyttGohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytda lahettdmaan laitteen kokoonpanopiirustuksen
iimoittamalla arvokilven numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinékoskettimesta ennen

'I koneeseen tehtévia toimempiteita.

Lue kéyttohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistémista.

Kéyta kuulosuojaimial

Sahkolaitteita ei saa havittaé yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa.

Séhko- ja elektroniset laitteet tulee keréta erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
hévittamista varten.

Pyyda paikaliisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierrétyspisteista ja kerayspaikoista.

Suojaluokan Il sahkotyokalu.

Séhkotyokalu. jonka sahkaiskunsuojaus ei ole riippuvainen
ainoastaan peruseristyksestd, vaan myos siitd, etta
kaytetdan lisaturvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta tai
vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittmiseen tarvittavia
varusteita.

Kuormittamaton kierrosluku

Jénnite

Vaihtovirta

Euroopan séannénmukaisuusmerkki

Britannian saanndnmukaisuusmerkki

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote on pétevien
ohjesééntojen mukainen.

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki

SUOMI 41




ApiBpdg mapaywyrg.

OvopaoTikr 1ox0g

Amodiduevn 1axU.

DE 10RX PE 13 RX
41527503... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min”". ..0-2900 min'*

ApiBudg aTpogwv Xwpic goptio

0-1500 min'*. 0-1500 min"!

MéyioTog apiBudg aTpogwy e Yoptio

MéyioTog apiBuég KpoUaewv o€ goptio - 22500 min”!
ramki porr eprAokig * 21 Nm, 21Nm
Aidperpog TpuTIaG O OKUPGOENG (LTTETOV) - 15mm
Aidperpog TpuTrag og To0BAo kai aopeaToho. - 18 mm
QAidperpog TpuTrag o€ XaAuBor 10 mm 13 mm
AideTpog TpUTag o€ pohakd iAo 30 mm 30mm
Mepioxr 6U0QIENG ToU TOOK. 1,5-10 mm 1,5-13 mm
ATpaKtog dpdmavou 1/2'x20 1/12'x20
Aidperpog Aaipod ologigng 43 mm 43 mm
Bdipog oUuguwva e T diadikaoior EPTA 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* Merpnuévn aUuguwva pe To pdrumo mg Milwaukee N
NMAnpogopieg Bopiou
Tiyieg perpnong egokpiBupéves kard EN 62841.
H alouva pe mv kopmUAn A ekmiunBeioa o1dBun Bopufou Tou Lnxavriatog avoépetal

o3
2166un YTIKAG Tiieang (Avaopaeia K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
21660 nxnTkng loyog (Avoogdheia K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
®opdre mpooTagia akorg (wraomideg)!
NAnpogopieg Soviioewv
YAkeg Tipeg kpaBaopwv (GBpoioyia diavuopdrwv Tpibv dieuBlvaew) eSakpiBuwbnkav
0Upwva pe Ta mpdtutia EN 62841.
Tiur exTiopTIriG SovioEwy &
Tpumeg o€ péralo 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Avaogareia K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
KpouaTiké TpuTiavi o€ pmetov - 26 m/s?
Avaogareia K 1,5 m/s?
MPOEIAOMOIHEH

To avapepdyievo aTo Trapdv uAMGSIo emimedo Tipwv dovnang kai ekmopTg BopdBou éxel peTpnBei oUpwva e pia TuTrike péBodo dokipwv katd 1o mpéTutio EN 62841 kar pmmopei va
Xpnoipomoindei yio T aUykpion epyaheiwv peragl Toug. Mmopei va xpnaiuomoindei yiar pio mpokataprikr agloAdynan g ékBeong.

Or avagepdpeveg Tiuég emmedwv dévnang kar extopTmg BopUBou avriaToixolv aTig Baaikég Epappoyég Tou epyaAeiou. Xy Trepimwan xpriong Tou epyaleiou ae dIapopETIKES
EQQPLOYES, e DIaQopeTIKa eapripaTa r avemmapki auvpnon, Ta emfmeda dovnong kai ekmropTiLv BopUBou evaExeTal va BiapEpouy. AUT6 PTTOPE! VOl EXEI LG GUVETTEID piat GMHAVTIT

augnan Twv emmedwv ékBeang kaBOAn m BIGPKEIX EKTENEONG TwV EPYOTILV.

o i extiunon Twv emmeédwy éxBeang o€ dovnan kar Bopufo Tpemel va uvuTrohoyidovtal ol xpévol amevepyoToinang Tou epyaAeiou f auToi KaTd Toug oTToioug TrapaEVEl EVEpYd Ywpig
va ekTeheirar kamola epyaoia. Autd Tropei va peidoe! onpavTikd Ta emmeda ékBeang kaBOAn m GIGPKEIR EXTENETNG TwV EPYOTILV.

Opiare pdoBeta péTpa TpoaTaaiag Tou XelpiaT amé Ty ékBean o S6vnon fifkar aTov BpuBo GTwg: auvTipnan Tou epyaleiou kai Twy TapeAkOpevwY §apTnudtwy, diatpnon

BeppomTag Twv xepiwv, opydvwan poriBuwv epyaciag.

m MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe dAeg Tig mpoeidommoinTikég umrodeigeig, odnyie,
TEPIYPAPES Kol TPOBIayPa@ES YI' auTO To NAEKTPIKG epyaAeio. Apéheies katd v
ThpNON Twv TIpoedoTTomTIKWY UTTodeiGEwv Lropei va mpokaAéaouv nAekTpoTTANGa,
Kivduvo Tupkayidg fifkar coBapol Tpaupamiapolc,

uhdgre Oheg Tig mpoeiSomoInTikég uToBEigeIS Ko oBnyieg yia kdBe peAovTIki
Xpnon.

A\ YNOAEIZEIS ATOAAEIAS A APANIANA | KPOYETA TPYMANI

0Bnyieg aogaheiag yia 6Aeg TIg Aemoupyieg

KparAoTe 1o nAekTpikd epyaleio ammo povwyéveg Empaveleg magipaTog, orav
ekeheiTe pio epyaoia, emeIdn To E{apTNHA KOG 1) O GYIVKTAPEG HTTOpET Var
£pBouv o€ emagn pe kpuppéva kahwdia Tou. To e§dpmnua Ko f of GQIYKTAPEG TIoU
€pYOVTal O€ ETIAQN He PEUPATOPOPT KAAWDIT UTTOPE! VOl KTOOTAGOUY E§wTepIK
peTahAiIké e§apTraTa Tou nAekTpIKoU epyahgiou ETTiong peupaTopdpa Kal va
Tmpokahéaouv nhektpommAngia aTov XeipioTr.

Kard mv kpouorikr) Sidrpnon gopdre wroaomideg. H emidpaan Tou BoplBou propei
va TIPoKaATE! aTielar aKonG.

Xpnoworroicite pe T ouokeur] Ti TpopnBeudpeveg mpooBeteg yeipohapéc. H
amuwhela eAéyyou pmopei va odnyrioel € TpaupaTIo.

Ymodeigeig aopaAeiag yia T Xpriom HOKPIWV TPUTIAVIGV

Mn xpnoiporroigite oté évav uynAGTEPO aPIBG GTPOPWYV QTG TOV AVWTATO
apiBud aTpo@wv Trou evaeikvutal yia To TpuTrdvi. Me uyndrepo apiBud oTpoguwv
pmopei va Auyioel To TpUTIGvI Kard Ty TiepioTpogr Gveu magrg oTo Katepyalduevo
TeRGYI0 TpGyHa TIoU UTTopei v odnyriae! o€ Tpaupamopolg.

Nor §exivare mavTa e xapnAd apiBud aTpo@uv Ki 6Tav EQATITETAI TO TPUTIAVI OTO
karepyalopevo Tepdyio. Me uynAdrepo apiBud aTpogwy pmopei va Auyioel To TouTiavi
Ko Tnv TepIoTpopr} veu EMogriG oTo KaTePYa{OpEV TeRAXI0" TTpdyLG TIoU UTTopE! vat
0dnyroel o€ TpaupaTIopoUg.

Na aokeire miean pévo ae Afpn euBuypdppion pe To TPUTIAVI Kal var PNV TIELETE
umrepPoAikd. Zrehéxn TouTravichv Bar propodoay va Auyioouv Kai va oTidaouy f va
0dnyroouv o€ aTTwAEID Tou EAEYXOU Tou epyaAeiou, e amoTéAeapia va TipokAnBodv
TPAUATIOHOI.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAI XPHZEQE

Xpnoiporoieite TpooTareuTikd e§omhioé. Kard v pyaaia pe ) pnyavii popdre mévia
TIPOOTOTEUTIKG YUaNIG. ZUVIOTOULIE ETTIONG TTPOCTATEUTIKT EvOUpaaia Omwg emmiong
JaoKa mpoaTaaiag avammvorg, TPoaTaTeUTIKG yavTia, oTaBepd kai aopaAn oy
ohioBnon umodriara, Kpavog Kol wroaoTTideg.

H oxdvn Tou dnuioupyeiral kard v epyaaia eival ouyvd emBAaprg yia v uyeia kai dev
empémenal va €ABer oTo awpa. Na gopdre kaTdMnAn péoka TpoaTaoiag amo okévn.
Mnv emegepydCeate emkivuva yia Ty uyeia UAIKG (TT.Y. apiavTog).

X TepiTTwon pmhokapiopatog g apidag amevepyorroleioTe apéow T ouokeur! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU TN GUTKeUH) 000 N apida eivar prAokapiopévn. X' aut
TepiTTwar Ba mropoloe va mpokUwer uynAr potrr avridpaong. Bpeire mv aio Tou
pmokapiopiamog T apidag kai EeumAokdpere Ty AapBavovrag umréyn Ti odnyieg
aopaheiag.

MiBavég arrieg:

+ H apida pdykwae e T0 Tpog KaTepyaaia KOG,

+ ZMGoINo Tou TIPOG Kamepyaaio UAIKoU.

+ Ymepodprwan Tou nAektpikod epyaleiou.

Mnv amAdvere Ta xépia aag otV emkivduvn Tepioxr} TG pnavrg orav eivar oe
Aermoupyia.

H Beppokpaoia g apidag pmopei va @Téoel og uynAd emimeda katé m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykatparog

+ kard mv aMayr epyaeiou (apidag)

* Ko T amoBean TG GUOKEUnG

Ta ypéQia r of oxAfBpeg dev emmpémeral var amropakpdvovtal 600 Ny pnxavr Bpioketal o
Aermoupyia.

Kpardre 1o kahuwdio ovdeang Traviore Lakpid a6 T Tiepioy Spaong g pnyavig.
Tepvdre 10 kaAWBIO TGVTOTE TTioW OTT6 T UNXAVE.

Kard g epyaaieg o€ Toixo, opogr 1} SEed0 TPOTEXETE yia TUYGV NAEKTPIKG KaAwdIar Kal
Yia GwArAVEG 0gpiou Kal Vepou.

AagahioTe 10 PG katepyaoia kopudm am péyyevn i e pia GAn didran oTepéwong.
Mn aopahiopéva Tipog Katepyoaia kopudTio iropei va TpokaAéoouv aoBapolg
TpaupamopoUs kat guieg.

Mpiv amd kaBe epyaoia o unxavr TPABATE To I amd T Tpiga.

e peyaheg diapétpoug didpnang Tpémer N GupTTAnpwpaTIKr XelpoAaBr va aTepewdel pe
opBr vaia TIPOG MV KUpIa XelpoAaBh. (BAEe emmiong amv eikdva, Tprua "TepioTpopr
Xeipohaprig”).

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

DE 10 RX: To dpdmavo pmopei va xpnoiporromnBei yia Tputmua §UAou, uerdMou kai
TAAGTIKOU Kail yiat Bidupia.

PDE 13 RX: To nAektpovikd kpouaTikd Tpumdvi/karaaBidl umopei va ypnaiuomomdei
YEVIKG yia ammAd TpUTIa, TPUTINUA KE kpoUon, Bidwia Kal OTIEIPOTON.

AuTA n GUGKeUr ETPETIETAN VOl XNOILOTIONBE! OVO GUMQWV HE TOV OVAQENOUEVO
OKOTIO TTPOOPIOOU.

AHAQZH ZYMMOPOQZHE EK

_? KaraokeuaoTrig nAwvoupe umredBuva 6Tl To Poidv Trou TIEPIYPARETl OTo KepdAaio
«Texvikd XopaktnpioTikd €ival oy pPuTo € OAEG T Exenkzg Bianageig Twv Kovorkuy
03nyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Tar akdAouBa evapyoviopéva

KaVOVIOTIKG €yypapa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 65014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

?m«! j,.g._

Alexander Krug

Managing Director C €

Egouaiodornuévog va GuvTagel Tov Texviké gakeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

01 piCeg aToug TepIKOUG XWPOUS TTPETE! Vet eival EEWTTAIOLIEVEG E HIKPOQUTOHOTOUG
dlaomreg mrpooraoiag (FI, RCD, PRCD). Auté amairei 0 OYeTIKOG KavOVIOAG aTo Ty
nhextpiki oag eykaraotoon. Mpoaégre apakaw autd To onueio katd  ypron g
OUOKEURG UaG,

Zuvdtere OVO O€ [OVoQaOIKG evahhaosjievo pediia Kai ovo ot Taon Bikrlou G
QVOQEPETN OTTV TTIVKIDA TEXVIKQY YopaKTpiaTikuv. H aUvBeon eivan emriong eqikrr o€
Tpieg xwplg TpooTacia emogig, diom £xel TpoBAepBei eSomhiodg Katnyopiag
TpoaTaciog Il.

Zuvdéate T ouokeun oTnv pila pévo Grav eival amevepyomoInuévn.

ZYNTHPHZH
QAiampefte TGvTOTE TI OXIONES ESOEPIOOU TG HnXaViG KaBapég.

Ze TepITTTon GUXVIG AeIToupyiag wg KOUGTIKG Tpumvi pérer vl KaBapiCere To Took
TAKTIKG a6 ) aKGvn. Mot T0 GKOTIO AUTOV KpaTrTE T HNXavI] HE T0 TOOK KGBeTa Tpog
Ta KGTW Kot avoigTe TO 00K 0" GAo To £4pog oUOPIENG Kar KAeioTe To §avd. Etor mégrel
QT TO TOOK 1) GUYKEVTPWHEVT OKOVN.

TuvioTarar n Tk Xprion oTpél kaBapiopol (apib. mpoidviog 4932 6217 19) otig
01ay6veg oUoQIENG Kal OTIG OTTEG TwV ClayOVWY OUORIENG.

Orav éxel umoaTei {nuid To kahwdio NAEKTPIKrG aUVBETN, TIETE! QUTO Vot
avTikataoToBei o€ pia utmpeaia Texvikii umroaTipIgng meAaTwy, dioT amarmeitol eiBIKO
€pyaAeio.

Xpnonomoiefre pévo eaprmuana ki aviahhakikd mg Milwaukee. AvaBéate Tv aMayr
Twv e§apTnudTwy, Twv oToiwv n avrikatdataon Sev £xel TepIVPagEi, 0' val KévTpo
atppig Tg Milwaukee (mpoaigre 1o eyyeipidio Eyyinan/AiuBlvaeig eurmpémang
TeAaTv).

Orav ypeidderan, ymropeite va nmoete éva ayEdio auvappoAdynang TG GUOKEUNG,
divovrag Tov T0TIO TG pnxavrg kai apiB6 atny mvakida 10y0o, amd To kévipo agppi f
ameuBeiog amd T gippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

IYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpwv aTrd kaBe epyaaia ot unyavi TpaBare To @ig amé my Tpida.

Mapakohw dlaBdaTe axohaaTikd Tig 03nyieg Xpriong IV AT TV
évapgn Aemoupyiag.

®opdre mpooTaoia akorig (wraoTrideg)!

Hhexrpik pnxaviipiaro dev empémerai va ammoppiTrrovian padj pe Ta
OIKIOKA aTToppipaTa.

HAexrpikd kar nAekTpovIkG pnyavipiata GuMéyovTal §exwpioTd Kai
Trapadidovial Tpog avakIkAwa e Tp6TIo GINIKG TG T0
TepiBaMov ae emyeipnan emeepyaaiag amoppILUATWY.
EvnuepwBeite amo Tig TomkéG uTIpEoieg f amo €IBIKEVEVOUS
EUTIOPOUG OXETIKG LIE KEVTDQ aVaKUKAWGNG Kai cUNOyIG
QTIOPPIMKATWV.

Hhexrpiko epyaheio kamnyopiag aopdheiag Il

Hhexrpiko epyaheio To ormoio ) mpoaTaoiar amt6 hekTpomAngia dev
€€apranal Jovo amo Ty Baoik povwcn aMa kar amd
oupTAnpwaIKG péTpa aopAheiag Omug SITTA f eviaxupévn
uévwon.

Dev umdpyer e§omAiop6g yia va ouvBeBEl pe T yeiwan.

ApiBdg oTpopuV Xwpig poptio
Taon

EvoMaoo6pevo pedpa

Eupwraiké orjua moTtémrag

Bperavikd orjua moTémrag

Regulatory Compliance Mark (RCM). To mpoiév mpei Tig 1oy Jouaeg
TPOdIoYPOQE.

Oukpavikd orpa moTétTag

Eupaoiarikd orjpa motémrag




TEKNIK VERILER  MATKAP MAKINESI/ VURMALI MATKAP MAKINESI DE 10 RX PDE 13 RX
Uretim numarasi 415275 03... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Girig giicii 630 W 630 W
Cikis giicli 315W 315W
Bostaki devir sayisi 0-2700 min™*. ..0-2900 min-!
Yiikteki maksimum devir sayisi 0-1500 min™". ..0-1500 min-!
Yiikteki maksimum darbe sayis! - 22500 min”!
Statik blokaj momenti* 21 Nm. 21 Nm
Delme gapi beton - 15mm
Delme capi tugla ve kiregli kum tagi - 18 mm
Delme capi gelikte 10 mm 13 mm
Delme capi tahta 30 mm 30mm
Mandren kapasitesi 1,5-10 mm 1,5-13mm
Matkap mili 1/2"x20 1/2'x20
Germe boynu gapi 43 mm 43 mm
Agirigi ise EPTA-Uretici 01/2014°e gore. 1,6 kg 1,8kg
* Milwaukee Norm N 877318'e gére 6lclilmigtir.
Giiriiltii bilgileri
Olgiim degerleri EN 62841 e gére belilenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi dederlendirme egrisi
Aya gore tipik giirliti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektér toplami) EN 62841'e gére
belirenmektedir:
titresim emisyon degeri ah:
Metal delme 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Tolerans K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Darbeli beton delme - 26 m/s?
Tolerans K 1,5 m/s?
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gdre dlgiiimus olup, bir aleti digeriyle karsilagtirmak icin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve girtiltti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da
aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve guriiltii emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli élgiide

artirabilir.

Titresim ve giriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadig sireler de g6z 6niinde bulundurulmalidir.
Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élclide azaltabilir.

Operatoril titresim ve/veya gtirlltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini diizenlemek

gibi ilave glvenlik dnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlan okuyun. Asagida
aciklanan talimat hikimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitlin uyarila ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak {izere saklayin.

A\ PERKUSYON MATKAP | MATKAP MAKINELERI IGIN GUVENLIK
ACIKLAMALARI:

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlar

Bir iglem gergeklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli
kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elekrik gecen" bir kabloya temas eden kesme
aksesuari veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal parcalarinin "elektrikle
yiklenmesine" ve kullaniciy elektrik carpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak isitme igin koruma cihazi tagtyiniz. Giriltii etkisi
isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullanilmasyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek
devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is pargasina
temas etmeden dondiigiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.
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Matkap ucu ig parcasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle
basglayiniz. Daha yuksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
donduguiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bukulebilir ve
kirilabilir veya cihazin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da
yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette koruyucu
gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve sa§lam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik
tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6m. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar calistirmayin; bu
sirada ytiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu givenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikii alete asiri yik binmesi

Ellerinizi caligmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talag ve kirpintilari temiziemeye galismayin.
Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda olmalidir
ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elekirik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan i
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce fisi prizden gekin.

Buyk delik caplarinda ilave sap ana tutamaga dik aili olarak tespit
edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagin gevrilmesi" bélimd.

KULLANIM

DE 10 RX: Bu matkap, tahta, metal ve plastikte delme igleri ile vidalama
islerinde kullanilabilir.

PDE 13 RX: Bu elektronik darbeli matkap/vidalama makinesi delme,
darbeli delme, vidalama ve dis agma islerinde ok ydnli olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliimiinde tarif edilen
Uriiniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asadidaki harmonize temel belgelerin biittin énemli hikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director C E

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SEBEKE BAGLANTIS|

Acik havadaki prizler hatall akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Liitfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde belirtilen sebeke
gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi Il'ye girdiginden alet koruyucu
kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapall iken prize takin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik sik darbeli delme yapiyorsaniz mandreni diizenli arakliklarla tozdan
arindirin. Bu igleme yapmak icin aleti mandren asagiya bakacak bigimde dik
olarak tutun, mandreni sonuna kadar agip, kapayin. Birikmis olan toz bu
durumda mandrenden asag diser.

Ayrica, germe genelerine ve germe genesi deliklerine diizenli olarak bakim
spreyi (Urlin kodu: 4932 6217 19) uygulamanizi dneririz.

Sebeke hatlari hasarli ise misteri hizmetleri servisi tarafindan degistirimesi
gerekir, zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalar bir Milwaukee musteri servisinde degistirin
(Garanti brostirline ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerekigi takdirde aletin daginik gériinlis semasi, alet tipinin ve tip etiketi
Uizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

. DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce fisi prizden
cekin.

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.
. Koruyucu kulakiik kullanin!

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktrr.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gotiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniistim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

>

t

)

®

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece temel
izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda ift izolasyon veya
takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu dnlemelerin alinmasina
bagli olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dalgali akim

Avrupa uyumluluk igareti

€

Britanya uyumluluk isareti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin yiiriirliikteki
kurallari kargilamaktadir.

[

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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DE 10 RX PDE 13 RX
Viyrobni ¢islo 415275 03... covvcvvvvrccriirirrne 415276 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Jmenovity pikon 630 W 630 W
Odbér 315W 315W
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-2700 min™*. ..0-2900 min-!
Pocet otacek pii zatizeni max na 1.st.rychlosti 0-1500 min™". ..0-1500 min-!
Pocet tidert max - 22500 min”*
Staticky kroutici moment* 21 Nm. 21 Nm
Vrtaci @ v betonu - 15 mm
Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle - 18 mm
Virtaci @ v oceli 10 mm 13 mm
Vrtaci o v dfeve. 30 mm 30mm
Rozsah upnuti sklicidla 1,510 mm 1,513 mm
Virtaci vieteno 1/2'x20 1/12'x20
 upinaciho kréku 43 mm 43 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* ZméFeno podle normy Milwaukee N 877318
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu EN
62841.
Hodnota vibra¢nich emisi ah:
Virtani kova 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Virténi betonu s priklepem - 26 m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s?
VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hiuku uvedena v tomto informagnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a miize byt
pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MaZe byt pouzita k predbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana Urover vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouziti nastroje. Pokud se vak nastroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym pfisluSenstvim nebo s
nedostate¢nou UdrZbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To miZe vyrazné zvysit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v vahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti neprovadi ulohu. To mize

vyrazné snizit Grovefi expozice v priibéhu celé pracovni doby.

|dentifikujte dodateéna bezpe€nostni opatreni k ochrané pracovnika obsluhy pred Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Udrzba nastroje a pfisluSenstvi,

udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elekirické nafadi. Zanedbani pfi dodrzovani
vystraznych upozornéni a pokynli uvedenych v nésledujicim textu muze mit
za nasledek zasah elekirickym proudem, zpUsobit pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

£\ BEZPECNOSTN| POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU /
PRIKLEPOVA VRTACKA

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drite elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy pfi provadéni
operace, kde se fezné piisluSenstvi nebo upeviiovace mohou dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Rezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace, které
se dotykaji ,zivého" vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického
nafadi udélat ,Zivymi“ a mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem
pracovnikovi obsluhy.

P¥i vrtani s priklepem pouzivejte prostredky k ochrané sluchu.
Nadmémy hluk miZe vést ke ztraté sluchu.

Poutzivejte doplitkova madla dodavana s pristrojem. Nedostatecnym
drZenim by mohlo dojit ke zranéni.
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Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych nastavcii na
vrtani

Nikdy nepracuijte pfi vy$Sich otackach, nez jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pri vysSich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZ by se
vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz miize vést k poranéni.
Vzdy zacnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. Pfi vysSich rychlostech se miZe vrtak prohybat, kdyz se toci a
neni v kontaktu s obrobkem, coz miiZe vést k poranéni.

Tlaéte pouze piimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte priliSny tlak.
V/rtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a
k naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym naradim pouZivejte vzdy
ochranné bryle. Doporucujeme rovnéZ pouziti soucasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim m0ze byt zdravi $kodlivy. Proto by
nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi préci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzZité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrZeni bezpe¢nostnich
pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miiZze béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popéleni.

+ pfi vyméné néstroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo dosah
stroje. Kabel vést vZdy smérem dozadu od stroje.

Pri vrténi do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpetené obrobky mohou
zpUisobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastréku ze
Z4suvky.

PFi vrtani velkymi priméry vrtakd musi byt pfedni madlo v poloze kolmé k
hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil "Natoceni madla".

OBLAST VYUZITI

DE 10 RX: Vrtacku Ize pouzit k vrtanidfeva, kovu a umélé hmoty a ke
Sroubovani.

PDE 13 RX: Elektronicka pfiklepova vrtacka / Sroubovak je
univerzalné pouzitelna k vrtani, pfiklepovému vrtani,
Sroubovani a k fezani zavitu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych tdajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smémice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PRIPOJENi NA SiT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym chranicem
(FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalaénim predpisem pro toto el.
zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto naradi, prosim.

Pripajit pouze do jednoféazové stfidavé sité o napéti uvedeném na Stitku. Lze
pfipojit i do zésuvky bez ochranného kontaktu nebot spotfebit je tfidy Il.
Privodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

Pri ¢astém piiklepovém provozu je tfeba skli¢idlo pravidelné zbavovat
prachu. Za tim Ucelem podrzte stroj tak, aby sklicidlo sméfovalo kolmo dolt a

otevirejte a zavirejte skli¢idlo v celém upinacim rozsahu. Tak z néj vypadne
nahromadény prach.

Doporucuje se také pravidené pouzivani isticiho spreje (Cis. 4932 6217 19)
na upinaci Celisti a na otvory upinacich ¢elisti.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v autorizovaném
servisu, protoze k vyméné je zapotfebi specilni nastroj.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu Milwaukee.
(Viz zaruéni list.)

Pri potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu a Cisle

pimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahjenim veSkerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pouzivejte chranice sluchu !

kI

Elekirické pristroje se nesmi likvidovat spolecné s
odpadem z domacnosti.

Elekirické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat oddélené a
odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich Gfadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informuijte na recyklaéni podniky a shérné
dvory.

==
X
)=

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany Il.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred zasahem el.
proudem zavisi nejen na zakladni izolaci, ale i na tom, Ze
budou pouZita take doplfikova ochranna opatfeni, jakymi
jsou dvojita izolace nebo zesilen izolace.

Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného
vodice.

Volnobézné otacky

Napéti

Stfidavy proud
€ Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt splfiuje
platné predpisy.

PErR-- [0

Znacka shody na Ukrajiné

| Znacka shody pro oblast Eurasie
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DE 10 RX PDE 13 RX
Viyrobné ¢islo 415275 03... covvcvvvvrccriirirrne 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
menovity prikon 630 W 630 W
Vykon 315W 315W
Otacky naprazdno 0-2700 min™*. ..0-2900 min-!
Max. otacky pri zatazi 0-1500 min™". ..0-1500 min”!
Max. pocet Uderov pri zatazi - 22500 min”!
Staticky blokovaci moment * 21 Nm. 21 Nm
Priemer vrtu do beténu - 15 mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca - 18 mm
Priemer vrtu do ocele 10 mm 13 mm
Priemer vrtu do dreva 30 mm 30mm
Upinaci rozsah sklti¢ovadla 1,5-10 mm 1,5-13mm
V/ftacie vreteno 1/2'x20 1/12'x20
Priemer upinacieho hrdla 43 mm 43 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 1,6 kg 1,8kg
*Merané podla Milwaukee normy N 877318
Informacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)). 84.dB (A) 100dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle
EN 62841.
Hodnota vibratnych emisii a,:
V/ftanie kovov 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Vitanie beténu s priklepom - 26 m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s?
POZOR

Urovet vibracii a emisii hluku uvedend v tomto informagnom liste bola merana v stilade so $tandardizovanou ski$kou uvedenou v EN 62841 a mZe sa pouzit na
porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZit v predbeZnom postideni expozicie.

Deklarovana Uroven vibrécii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikécie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s réznym prisluSenstvom alebo s
nedostatonou Udrzbou, moZu sa vibracie a emisie hiuku lisit. To méze vyrazne zvysit Groveri expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Uvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutotnosti nevykonava pracu. To méze

vyrazne zniZit Urover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpe€nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Gcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja a prislusenstva,

udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

VAROVANIE! Pre¢itajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujucom
texte mdZe mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vyystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budice pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU § VRTACKOU /

PRIKLEPOVA VRTACKA

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri
vykonavani operacie, kde sa rezné prisluSenstvo alebo upeviiovace
moézu dostat’ do kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvo alebo
upeviiovace, ktoré sa dotykaju ,Ziveho" vedenia, m6Zu vystavené kovové
Casti elektrického naradia urobit ,Zivymi* a mdzu sposobit’ Uraz elektrickym
pridom pracovnikovi obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu.
Nadmerny hluk mdze viest k strate sluchu.

Poutzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly
nad strojom méZe viest k zraneniu.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych nadstavcov na
vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré su
uvedené pre vrtak. Pri vys$sich otackach sa mdze vrtak ohndt, ked sa toci k
obrobku bez kontaktu, o méZe viest k zraneniam.
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Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak
nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy3Sich otatkach sa mdze vrtak
ohntt, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, ¢o mdze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj
nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mdzu ohndt a zlomit alebo mézu viest
k strate kontroly nad pristrojom, ¢im méZe znova ddjst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym naradim pouZivaite vZdy
ochranné okuliare. DoporuCujeme taktieZ pouZzitie sic¢asti ochranného odevu
a ochrannej obuvi, ako su protiprana maska, ochranné rukavice, pevna a
neklzajlica obuy, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochrann masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.

NesmU sa opracovavat materidly, ktoré mdZu spdsobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spétny néraz s vysokym reaknym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja Zistite a odstrarte so zohfadnenim
bezpeénostnych pokynov.

MoZnymi pri¢inami moZu byt

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa potas pouzivania mdze rozhordcit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smeruite vzdy
smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elekirické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpegené obrobky mézu
spdsobit tazké poranenia a podkodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vftania musi byt pridavna rukovét upevnena kolmo
na hlavnu rukovét. Vid obrazovu Cast, odsek "pootogit rukovat™.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

DE 10 RX: Vftacka je vhodna na vftanie do dreva, kovu a plastu a na
skrutkovanie.

PDE 13 RX: Elektronski udarni busac/zavrtac je univerzalno
upotrebljiv za busenje, udarno busenje, zavrtanje i rezanje
navoja.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastni zodpovednost thIasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych idajoch" sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi
predpismi smemice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujdcimi harmonizujlicimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym spinaom
proti prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je intalacny predpis na
Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto pozomost pri pouzivani
nasho pristroja.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie uvedené na
Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze
ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zasuvky pripéjat len vypnuty pristroj.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v €istote.

Pri ¢astom vitani s priklepom by malo byt skiti¢ovadlo pravidelne Cistené od
prachu. K tomu je potrebné stroj nasmerovat’ skii¢ovadlom kolmo nadol a v
celom upinacom rozsahu skfi€ovadlo roztvorit a zatvorit. Nazbierany prach
takto zo skii¢ovadia vypadne.

Odportca sa pravidelna aplikacia Cistiaceho spreju (id.¢. 4932 6217 19) na
upin&cie Celuste a na vitania upinécich Eelusti.

Aj déjde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit v
autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny Speciélny nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prisluenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych
centier (vid broZuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a &isla nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade
potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od vasho zékaznickeho centra
alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!
Pred prvym pouZitim pristroja si pozome pregitajte névod
na obsluhu.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastr¢ku zo
Z4suvky.

1

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domécnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat oddelene a
odovzdat ich v recyklaénom podniku na ekologickd
likvidéciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany 1.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred zasahom el.
pridom zavisi nie len od zakladnej izolacie, ale aj od toho,
Ze budu pouZité aj dopinkové ochranné opatrenia, akymi

©

sU dvaijita izolacia alebo zosilnend izolécia.
Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného
vodica.

Otacky naprazdno

‘.
| n, |
- Napétie
|~

Striedavy prad

Znacka zhody v Eurépe

% Znacka zhody v Britanii
Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spifia platné
predpisy.

77 ' : Znacka zhody na Ukrajine

001

Znatka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA |/ WIERTARKA UDAROWA DE 10 RX PDE 13 RX

Numer produkcyjny 41527503... oo 415276 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Znamionowa moc wyjsciowa 630 W 630 W

Moc wyjsciowa 315W 315W

Predkos¢ bez obcigzenia 0-2700 min™*. ..0-2900 min-!

0-1500 min'*. 0-1500 min"!

Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem

Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks. - 22500 min”!
Moment statyczny zakleszczenia* 21 Nm. 21 Nm
Zdolno$¢ wiercenia w betonie - 15 mm
Zdolno$¢ wiercenia w cegta i plytki ceramiczne - 18 mm
Zdolno$¢ wiercenia w stali 10 mm 13 mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 30 mm 30 mm
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,5-10 mm 1,5-13mm
Chwyt napedu 12'x20 112'x20
Srednica s SZyjkI uchwytu 43 mm 43 mm
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 16kg 1,8kg
* Zmierzone zgodnie z normg Milwaukee N 877318
Informacja dotyczaca szuméw
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z normg EN 62841
Wartos¢ emisji drgan ah:
Wiercenie w metalu. 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Niepewnos¢ K..... 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Wiercenie udarowe w betonie - 26 m/s?
Niepewnos¢ K..... 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej] instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 mozna jg wykorzystac do porownania

narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami
lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgar i hatasu moze sig roznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to

znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogag
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK / WIERTARKA
UDAROWA

Instrukcje bezpieczeristwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane
powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace
moga wejs¢ w kontakt z ukrytymi kablami. Wejscie narzedzi tnacych lub
elementéw mocujgcych w kontakt z przewodem bedgcym pod napigciem moze
spowodowac, ze zewnetrzne metalowe czesci elektronarzedzia znajda sie pod
napieciem, stanowigc dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas moze
powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia.

Wskazowki bezpieczenistwa dotyczace stosowania dugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla
danego wiertfa. W przypadku wysokich obrotéw moze dojs¢ do wygiecia wiertia w
momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotéw i pracowac na nich w momencie
kontaktu wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw
moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym
elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertfo i nie
zywac przy tym nadmiernej sity. Moze doj$c do wygiecia i Ztamania wiertfa lub
do utraty kontroli nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosic odpowiednia maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzgdzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak diugo, jak diugo
narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny
0 duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania
narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa.
Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Sko$ne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materialu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
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Narzgdzie nasadzane moze w irakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sig w obszarze roboczym elekironarzedzia.
Powinien on sie zawsze znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce mogg
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z elektronarzedziem
nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt pomocniczy nalezy
zamocowa¢ pod katem prostym w stosunku do uchwytu gtéwnego (patrz ilustracje,
rozdziat "Obrét uchwytu”).

WARUNKI UZYTKOWANIA

DE 10 RX: Wiertarka nadaje sig do wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach
sztucznych, jak réwniez do wkrecania.

PDE 13 RX: Elektroniczna wiertarka/wkretarka przeznaczona do uniwersalnych
zastosowan przy wierceniu, wierceniu udarowym, wkrecaniu i gwintowaniu.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszq wylaczng odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi
przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentam| normatywnym|

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza pomieszczeniami
zamknletym| nalezy podigczac poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytacznik
udarowy.

Podlaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i wytacznie o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest réwniez podigczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sig, czy urzadzenie jest wytaczone.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Jesli elektronarzedzia uzywa sig gléwnie do wiercenia udarowego, nalezy
regularnie oczyszczaé uchwyt narzedziowy z pylu. Trzymajac elektronarzedzie
uchwytem pionowo skierowane w dot, nalezy go cafkowicie otworzy¢, a nastepnie
zamknag. Nagromadzony pyt wyleci z uchwytu.

Zaleca sig regularne czyszczenie szczek zaciskowych i usuwanie widrow
wiertarskich przy pomocy $rodka czyszczacego (Nr. ident. 4932 6217 19).

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢ wymieniony przez
serwis naprawczy, poniewaz niezbgdne jest specjalne narzedzie.

Nalezy stosowa¢ wylgcznie wyposazenie dodatkowe i czg$ci zamienne
Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktérych nie podano
opisu, nalezy skontaktowa sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista
punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowe;).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy
zamawianiu nalezy podaé numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na
tabliczce znamionowej. Zamdwienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elekironarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapoznaé si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elekiryczne i elekironiczne nalezy gromadzié
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacii o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony 1.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem pradowym zalezy nie tylko od izolacji
podstawowe, lecz rowniez od tego, czy zostaty

zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak: izolacja
podwdjna lub izolacja wzmocniona.
Nie ma zadnego urzadzenia do podigczenia przewodu

ochronnego.
“ Predko$¢ bez obcigzenia
- Napiecie
Prad przemienny

Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt speinia
obowiazujace przepisy.

( \ : Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
001

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK FUROGEP / UTVEFUROGEP DE 10 RX PDE 13 RX
Gyartasi szam 41527503... oo 415276 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel 630 W 630 W
Leadott teljesitmény 315W 315W
Uresjarati fordulatszam 0-2700 min™*. ..0-2900 min-!
Fordulatszam terhelés alatt max. 0-1500 min''. ..0-1500 min”!
Utésszam terhelés alatt max. - 22500 min”*
Statikus blokkolé mozgas* 21 Nm. 21 Nm
Furat-g betonba - 15 mm
Furat-o téglaba és mészkdbe - 18 mm
Furat-g acélba 10 mm 13 mm
Furat-g faba 30 mm 30mm
Befogasi tartomany. 1,5-10 mm 1,5-13mm
Furétengely 1/2'x20 1/12'x20
Feszitényak-g 43 mm 43 mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint. 16kg 1,8kg
* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibréci6-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis dsszege) az EN
62841-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszio érték
Furas femben 3,5 m/s? 3,5 m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Utvefiras betonban - 26 m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kertilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszamok dsszehasonlitésara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fobb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot killdnbdz6 alkalmazasokra, eltérd
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszdm nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsétasi szint eltérd lehet. Ez jelentsen ndvelheti az expozicios

szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicid becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de valéjaban
nem torténik vele munkavégzés. Ez jelent6sen csokkentheti az expozicios szintet a telies munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 dsszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizh6z ésivagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ | UTVEFURO

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt
megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a
rogzitoelemek rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az aram alatt levé
vezetékkel érintkezd vagoszerszam vagy rogzitdelemek miatt a gépi
szerszam latszd fém alkatrészei szintén aram alé kertilhetnek, igy a kezelot
villamos &ramiités érheti.

Utvefaraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A késztilék
folétti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Biztonsagi Utmutatasok hosszu furészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a flirészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a furészar elgérblilhet, ha gy
forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a firészar
kézben hozzéaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a
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furoszar elgorbiilhet, ha ugy forog, hogy kézben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sérilésekhez vezethet.

Mindig a farészar kdzvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne
nyomja tl erésen a késziiléket. A furdszarak elgorbilhetnek és
eltorhetnek, vagy a késztilék kontrollalhatatianna valhat, ami szintén
sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védBszemiiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvédd maszk,
véddcipd, erds és csliszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkez8 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljon a
szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késztiléket! Addig
ne kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall;
ennek soran nagy ellennyomatéku visszarigas torténhet. Hatarozza és
sziintesse meg a betétszerszam elakadésanak okét a biztonsagi Utmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kovetkezék lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszdm az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszémeserekor

+ akésziilék lerakasakor

Amunka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, térmeléket, stb. csak
a kész(ilék teljes ledllasa utén szabad a munkatertiletré eltavolitani.

Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sértilés elkerllése érdekében a
munkater(ilettd|, illetve a kész(iléktdl tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok slyos sérilléseket és karokat okozhatnak.

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas elétt a készilléket dramtalanitani
kell.

Ha nagy atmérdjti furéval dolgozik a segédfogantyit a megfelelé szogbe kell
allitani a féfogantytihoz viszonyitva. (Lésd az illusztraciok fejezetben: "a
fogantyu bedllitasa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

DE 10 RX: Afirégép fa, fém és miianyag furasahoz, valamint
csavarozashoz hasznalhato.

PDE 13 RX: Az elektronikus Utvefuré/csavarozé altalanosan
hasznalhato furashoz, ltvefurashoz, csavarozashoz és
menetvagashoz.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felelGsséggel ki['BeIentjijk, hozqg a Miszaki Adatok’ alatt
leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director C €

Miiszaki dokumentacio dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoloval kel ellétni. Az elektromos
késziilékek izembehelyezési itmutatasa ezt kotelezGen eldirja (FI, RCD,
PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszdmok hasznalatakor is.

Akészliléket csak egyfazist valtéaramra és a teljesitménytablan megadott
hélézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék felépitése II. védettségi
osztalyu.

Miel6tt &ram alé helyezi a gépet, gy6z6djén meg réla, hogy a gép ki van
kapcsolva.

KARBANTARTAS

Akészlilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Gyakori ttvefuras esetén a tokmanyt idorél-idére meg kell tisztitani. A
tisztitashoz forditsa a kész(iléket tokmannyal lefelé és a tokmanyt teljes
befogasi tartoméanyban nyissa, illetve zarja. Az 6sszegyilt por kihullik a
tokmanybdl.

Tisztitospray (4932 6217 19) rendszeres hasznalata a feszitépofak és furataik
tisztitasahoz ajanlott.

Ha a hélézati csatlakozovezeték megsérillt, akkor azt igyfélszolgalati hely
&ltal kell kicseréltetni, mert ahhoz specidlis szerszam szukséges.

Javitdshoz, karbantartashoz kizarolag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a
kezelési Gtmutaté nem engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott
mérkaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szlikség esetén a készllékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa és
azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee markaszerviztél
vagy kozvetleniil a gyartétél (Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Bérmilyen jellegli karbantartas vagy javitas elétt a
készuleket aramtalanitani kell.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet
haszndlja.

Hallasvédd eszkdz hasznélata ajanlott!

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartasi
hulladékkal egytt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkdzoket szelektiven kell
gyCjteni, és azokat kdrnyezetbarat artaimatlanitas céljabdl
hulladékhasznositd izemben kell leadni.

Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrdl.

II. védelmi osztalyu elekiromos szerszém.

Olyan elektromos szerszam, amelynél az elektromos
aramités elleni védelem nem csak az alapszigeteléstl
fiigg, hanem amelyben kiegészitd véddintézkedéseket,
mint pl. kettds szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehetdség véddérintkezé csatlakoztatasara.

Uresjérati fordulatszam

Fesziiltség

Valtéaram

Eurépai megfeleldségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék teljesiti az
érvényben 16v6 eldirasokat.

AR

Ukran megfelel6ségi jelélés

@

Eurézsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI ROTACIJSKI VRTALNIKI / UDARNI VRTALNIKI

Proizvodna $tevilka

Nazivna sprejemna mo¢

Oddajna zmogljivost

Stevilo vrtljajev v prostem teku

DE 10 RX PDE 13 RX
415275 08... oo 415276 03...
..000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min'*. ..0-2900 min”*

0-1500 min'*. 0-1500 min"!

Stevilo vrtljajev pri obremenitv

bremensko Stevilo udarcev maks. - 22500 min”*
Staticni blokirni moment * 21 Nm. 21 Nm
Vrtalni @ v betonu - 15 mm
Vrtalni @ v opeki in apnenem pe$cencu - 18 mm
Vrtalni @ v jeklu 10 mm 13 mm
Vrtalni @ v lesu 30 mm 30mm
Napenjalno podrocje vpenjalne glave. 1,5-10 mm 1,5-13 mm
Virtalno vreteno 1/2'x20 1/12'x20
Vpenjalni vrat @ 43 mm 43 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* lzmerjeno po Milwaukee normi N 877318
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarmnost K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarost K=3dB(A)).......... 95dB (A) 111dB (A)
Nosite zas€ito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloéena
ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a,:
Virtanje v kovine 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Nevarnost K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Udarno vrtanje v beton - 26 m/s?
Nevarnost K 1,5 m/s?
OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoCe uporabljati za
primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se
lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavjenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izkloplieno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko

bistveno zmanj$a raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zacito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze
in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih
navodil lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje e
potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ /TOLKALA VAJA

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektriéno orodje za izolirane povrsine za drzanje, e Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva
dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske
dele elektricnega orodja in povzrogijo elektriéni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba
kontrole lahko povzroci poskodbe.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena
za sveder. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez
stika z obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte

premocno. Svedri se lahko upognejo, kar povzroéi zlom ali izgubo nadzora
ter osebne poskodbe.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o¢ala.
Priporo¢ajo se zas¢itka oblaila, kot npr. maska za zascito proti prahu,
zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in za¢ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju 8kodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade
orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganije obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja stroja.
Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elekiriéne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrotijo tezke poSkodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikag iz vticnice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni ro¢aj pntrjen pravokotno na glavni
rocaj. Glej tudi slikovni del, odstavek "Obracanje roaja".

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

DE 10 RX: Vrtalni stroj je uporaben za vrtanje lesa, kovine in umetne mase
ter za vijaGenje.

PDE 13 RX: Elektronski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za vrtanje,
udarno vrtanje, vijacenje in za zarezovanje navojev.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavijamo na svojo izkljuéno odgovomost, da je izdelek,
opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti€nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zas€itnimi stikali za
okvami tok (Fl, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektricno napravo. Pr05|mo da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno napetost, ki je
oznagena na tipski plosgici. Prikljucitev je moZna tudi na vtiénice brez
zadCitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

Napravo priklopite na vtinico samo v izkloplienem stanju.

|

|

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udarnega vrtanja z vpenjalne glave redno o€istite
prah. V ta namen vrtalno vpenjalno glavo drZite navpicno navzdol ter odprite
in zaprite vpenjalno glavo preko celotnega napenjalnega podrodja. Prah, ki se
je nabral, tako pade iz vrtalne vpenjalne glave.

Priporoca se redna uporaba Cistilnega spreja (Id.8t. 4932 6217 19) na
napenjainih ¢eljustih in na vrtinah napenjalnih Celjusti.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poskodovan, ga je potrebno s strani
servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaite broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic Industries
GmbH naroéi eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s
tipske ploScice Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vtiénice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Nosite zadgito za sluh!

EEEE

&=l Elekticnih naprav ni dovolieno odstranjevati skupaj z

E’“ gospodinjskimi odpadki.
AEN

Elektrine in elekironske naprave je potrebno zbirati lo¢eno
in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbimih mest.

Elektriéno orodje za$¢itnega razreda Il.

Elektriéno orodje, pri katerem zas¢ita pred elektriénim
udarom ni odvisna zgolj od osnovne izolacije, temvec€ tudi
od tega, da so uporablieni dodatni ukrepi, kot dvojna ali

okrepliena izolacija.
Ni priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

Stevilo vrtijajev v prostem teku

- Napetost
||

L N [zmenicni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost
% Britanska oznaka za zdruZljivost

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod izpolnjuje
veljavne predpise.

\ \ Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
001

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

S

SLOVENSKO




Broj proizvodnje

Snaga nominainog prijema

Predajni ucinak

Broj okretaja praznog hoda

Stati¢ni moment blokiranja *

Busenje-g u beton

Budenje-o u Celik

Budenje-o u drvo

Vreteno za buenje

Stezno grlo-o
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o buci

Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
odgovarajuce EN 62841
Vrijednost emisije vibracije a,:
Busenje metala

Nesigurnost K

Udarno busenje u betonu............

DE 10 RX PDE 13 RX
415275 03... covvcvvvvrccriirirrne 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min'*. ..0-2900 min”!
max. broj okretaja pod opterecenjem 0-1500 min™". ..0-1500 min-!
Maksimalan broj udaraca pod optere¢enjem - 22500 min”!
21 Nm 21Nm
- 15 mm
Busenje-o u opeku i silikatnu opeku - 18 mm
el 10 mm 13 mm
30 mm 30 mm
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 1,5-10 mm 1,5-13mm
1/2"x20 1/2'x20
43 mm 43 mm
1,6 kg 1,8kg
* Mjereno po Milwaukee normi N 877318
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)).... 84.dB (A) 100dB (A)
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 95 dB (A) 111dB (A)
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
3,5 m/s? 3,5 m/s?
1,5 m/s? 2,8 m/s?
- 26 m/s?
1,5 m/s?

Nesigurnost K
UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne
odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moze znacajno povecati razinu izlozenosti tiiekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no njime se ne obavija
nikakav rad. Time se znatajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne miere kako biste zasitili rukovatelja od ovih uéinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke

budu tople, organizacija obrazaca rada.

m UPOZORENIE! Treba pro¢itati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE | UDARALJKE BUSILICA

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za pri€vr$¢ivanje mogao
dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu
rezaca ili elemenata za priévrs¢ivanje sa Zicama pod naponom, izlozeni
metalni dijelovi uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi mogao
dozZivjei strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze
uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzrociti povrede.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti vei broj okretaja nego Sto je maksimalni
broj okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva
okretaja se umetak za buSenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s
izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak
busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak
budenja se moZe presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moze
dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema
umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu
presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet
moze doci do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zatitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zadtitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zadtitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigume cipele, Sljem i zastitu sluha.
PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u
ijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije
(npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuiti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijieme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moze doéi do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz
postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vriieme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja
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Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Priklju¢ni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel uviie
voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove
plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uticnice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti pricvrS¢ena pravokutno
prema glavnoj rucki. Vidii sliku, odsjeak "Rucku zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

DE 10 RX: Busilica je upotrebljiva za busenje drva, metala i plastike kao i za
zavrtanje.

PDE 13 RX: Elektronski udarni busac¢/zavrtac je univerzalno
upotrebljiv za busenje, udarno busenje, zavrtanje i rezanje
navoja.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe
kao sto je navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavlil[Jjemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan
pod "Tehnicki é)odaci" sukladan sa svim relevantnim propisima smjemnica
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director c E

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Utiénice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim prekidacima
za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instalacijski propis za
elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na napon struje,
naveden na plogici snage. Priklju¢ak je moguc i na utiénice bez zastitnog
kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

Uredaj priklju¢iti na uticnicu samo kada je iskljucen.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Kod Eestog pogona budenja udaranjem stezna glava se mora redovno
osloboditi od prasine. K tome stroj sa steznom glavom drzati okomito na dolje
i steznu glavu preko cijelog podrucja stezanja otvoriti i zatvoriti. Nakupljena
pradina tako ispada iz stezne glave.

Redovna primjena spraya za ¢iS¢enje (Id.br. 4932 6217 19) na steznim
Celjustima i busenjima steznih eljusti se preporucuje.

Ako je mrezni prikljucni vod o$tecen, mora se od strane servisa zamijeniti,
zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih
sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje podataka o
tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocCici snage kod Vade servisne

sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uticnice.

Molimo da pazijivo proitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Nositi zastitu sluha!

I

Elekiriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim
smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoriS¢avanie.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru€nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije Il.

Elektricni alat, Cija zadtita od jednog elektri¢nog udara ne
zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se
primijene dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili poja¢ana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog zastitnog
voda.

Broj okretaja praznog hoda

<

Napon

lzmjeniéna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod ispunjava
valjane propise.

PEra2- [0

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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DE 10 RX PDE 13 RX
Izlaides numurs 41527503... oo 415276 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Nominala atdota jauda 630 W 630 W
cietkok 315W 315W
Apgriezieni tuksgaita 0-2700 min™*. ..0-2900 min-!
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 0-1500 min™". ..0-1500 min-!
maks. sitienu biezums ar slodzi - 22500 min”*
statiskais blokéSanas moments * 21 Nm 21Nm
UrbSanas diametrs betona - 15 mm
UrbSanas diametrs kiegelos un kalksmilsakment - 18 mm
UrbSanas diametrs térauda 10 mm 13 mm
UrbSanas diametrs koka 30 mm 30mm
Urbja stiprinajuma amplitida 1,5-10 mm 1,5-13mm
Urbja varpsta. 1/2'x20 1/12'x20
Kakla diametrs 43 mm 43 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014. 16kg 1,8kg
* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318
Trok$nu informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértétas aparatiras skanas limenis ir:
TrokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)). 84.dB (A) 100dB (A)
Trok3na jaudas [imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
svarstibu emisijas vértiba a,:
Metala urbis.... 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Nedrosiba K........ 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Betona elektriskais urbis. - 26 m/s?
Nedrogiba K........ 1,5 m/s?
UZMANIBU

Vibracijas un troksna emisijas limenis Sajé informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici

ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tatu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas

siltas, organiz&jiet darba grafiku.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elekiroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi8anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

4\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS / PERKUSIJAS
URBT

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja
grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plust elektriska strava, tad
zem sprieguma var bt arf instrumenta kailas metala dalas un instrumenta
lietotajs var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Troksna iedarbtba var
izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli,
var gut ievainojumus.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

58 LATVISKI

Urbsanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmer tikai
tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks,
urbis var saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri.
Urbis var saliekties un saltizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata
pastav savainojumu rasanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar ma$inu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaifigi veselibai un tiem
nevajadzetu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierfcil
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lespé&jamie iemesli:
+ iespradis apstradajamaja materiala
+ apstradajamais materidls ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

[+AA2eslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no maSinas darbibas lauka.
Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbSanas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat
perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. arf attélus nodala "Pagriezt
rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

DE 10 RX: Urbmasina ir universali izmantojama koka, metala un
plastmasas urb$anai un skrivésanai

PDE 13 RX: Elektroniska triecienurbjmasina / skravgrieznis ir
universali izmantojams urb$anai, urb$anai ar perforaciju, skrivésanai
un vitnes griesanai.

8o instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem lieto3anas
noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecindm, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un
$adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

S j

Alexander Kru C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabut aprikotam ar
automatiskiem droSinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jasu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot mdsu
instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams ari kontaktligzdam bez
aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbvi, kas atbilst I1. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslegta stavokir.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Ja biezi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja stipringjums ir
regulari jaattira no putekliem. Sim noldkam masina jatur ar stiprindjumu

uz leju un stiprinajums maksimali jaatskravé un jaaizskrive. Tadgjadi
putekli, kas sakrajusies taja, var iznakt ara.
Leteicams regulari izmantot firitaju (n.p.k. 4932 6217 19), lai iztititu

Ja ir bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu
apkalpoSanas servisam, kuram ir nepiecieSamie specialie darba riki.

|zmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/
klientu apkalpoS$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprastt instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas
panela.

SIMBOLI

UZMANITBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet listoSanas
pamacibu.

Nését troksna slapétaju!

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies
dabai draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un savakSanas
punktus vietéjas parvaldes iestadés vai pie preces
pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko
triecienu ir atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arf no
ta, ka tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.
Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

n TukSgaitas apgriezienu skaits

\Y Spriegums

5=
=

E Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkts atbilst
spéka esoSajiem noteikumiem.

Ukrainas atbilstibas zime

I Eirazijas atbilstibas zZime
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Produkto numeris

Varding i |mam01| galia

18éjimo galia

DE 10RX PE 13 RX
41527503... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min”". ..0-2900 min'*

Sikiy skaicius laisva eiga

0-1500 min'*. 0-1500 min"!

Maks. stikiy skaiius su apkrova

Maks. smagiy skaiius su apkrova - 22500 min”!
Statinis blokavimo momentas * 21 Nm, 21Nm
Grezimo @ betone - 15 mm
Grezimo ¢ galvuté degtose ir silikatinése plytose - 18 mm
Grezimo @ pliene 10 mm 13 mm
Grezimo @ medienoje 30 mm 30mm
GraZto patrono verzimo diapazonas 1,5-10 mm 1,5-13mm
Grazto suklys 12'x20 112'x20
|verZimo aSies @ 43 mm 43 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika. 1,6 kg 1,8kg
* Matuojant pagal ,Milwaukee* normg N 877318
Informacija apie keliamg triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik§me (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé a,:
Metalo grezimas 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Paklaida K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Betono perforavimas - 26 m/s?
Paklaida K 1,5 m/s?
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bti
taikomos lyginant viena jrankj su kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka Jrank|o taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai

Apska|0|u01ant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes re|ketq atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai

gali Zymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas biity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priziaréti

prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu.
Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Issaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

Nedidelj suikiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruoSinio. Didesniu stkiy skaic¢iumi veikiantis
jstatomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla
pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nuloZti arba galite
nesuvaldyti prietaiso i taip pat susizaloti.

A\ MUSAMUYJY GRAZTU | GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO
NURODYMAI U v RAZ KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés
gali prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty suémimo
pavirsiy. Pjovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido,
kuriuo teka elekiros srové, neizoliuotos metalinés elekirinio jrankio dalys gali
nutrenkti operatoriy.

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy
priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali biiti paZeidZiama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas.
NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sikiy skaiciaus,
kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stkiy skaiciumi
veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio,
todél kyla pavojus susizaloti.
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Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidziais padais, $almg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekdi j organizma. Déveéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank] bitina i$jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smiigis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiGiant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama i8iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada nuveskite
i8 galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suzalofi ir biti pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.

Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng reikia pritvirtinti
statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir iliustracijy dalyje esantj skyrelj:
,Rankenos persukimas®.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

DE 10 RX: GreZtuva galima naudoti greZimui medyje, metale ir plastike bei
sukimui.

PDE 13 RX: Smuginj greztuva/suktuva su elektroniniu
valdymu galima universaliai naudoti grezimui, smaginiam
grezimui, sukimui ir sriegiy pjovimui.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EB direktyvas ir Siy damiyjy norminiy dokumenty taikomus
reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

?mgl (/T

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bt su gedimo srovés i§jungikliais. Tai nurodyta
Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (Fl, RCD, PRCD). Atsizvelkite |
tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy lenteléje

nurodytos jtampos elektros tinklg. Konstrukcijos saugos klasé II, todél galima
jungti ir j lizdus be apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi biti $varios.

Daznai naudojant smiginio grezimo rezimu, reikia reguliariai nuo grazto
patrono pasalinti dulkes. Tam laikykite jrenginj graZto patronu tiesiai zemyn ir
Ji visiSkai atidarykite ir uzdarykite. Taip i$ grazto patrono iSkrenta visos dulkés.
Rekomenduojame retkarciais nupurksti spaustuvo kumstelius ir spaustuvo
kumteliy kiaurymes valymo aerozoliu (eil. nr. 4932 6217 19).

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje, nes tam
reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee klienty aptarnavimo skyriams (Zr.
garantija/klienty aptamavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj numerj, i
klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti
prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo
kiStuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.

Bitina raiucti elektros ir elektroninius prietaisus ir atiduoti j
atlieky perdirbimo centra, kad jie bty utilizuoti neterSiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo
[staigas teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.

|| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smagio
priklauso ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to,
kaip naudojamos papildomos apsauginés priemonés,
tokios kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.

Neéra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Sukiy skaiius laisva eiga

Jtampa

Kintamoji srové

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark* (RCM). Produktas
atitinka galiojancias taisykles.

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED TRELLPUUR / LOOKPUUR DE 10 RX PDE 13 RX
Tootmisnumber 415275 03... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Nimitarbimine 630 W 630 W
Véljundvéimsus 315W 315W
Péorlemiskiirus tiihijooksul 0-2700 min™*. ..0-2900 min-!
Maks pddrlemiskiirus koormusega 0-1500 min™". ..0-1500 min-!
Lookide arv koormusega maks - 22500 min”!
Staatiline blokeerumismoment * 21 Nm. 21 Nm
Puuri @ betoonis - 15 mm
Puuri ¢ tellistes ja silikaatkivides - 18 mm
Puurimislabimddt terases 10 mm 13 mm
Puuri @ puidus 30 mm 30 mm
Puuripadruni pingutusvahemik 1,5-10 mm 1,5-13 mm
Puurispindel 1/2'x20 1/12'x20
Kinnituskaela @ 43 mm 43 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* Mdddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318
Miira andmed
Mdodtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (A) miratase:
Helirhutase (Maaramatus K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
Helivgimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))............ 95dB (A) 111dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) md6detud EN 62841
jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,:
Metalli puurimine 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Maaramatus K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Betooni I66kpuurimine - 26 m/s?
Maaramatus K 1,5 m/s?

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad todriistade
omavaheliseks vérdiemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega véi todriista
hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu t6dajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vdtta ka aega, kui todriist on vélja liilitatud vi t66tab, kuid sellega ei tehta t60d. See

véib kokkupuutetaset kogu td6aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi miira eest, naiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kded soojas,

vaadake tle tdokorraldus.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda.
Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A\ LOOKPILLID DRILL PUURMASINATE OHUTUSJUHISED:

Ohutusjuhised kdigile toodele

T60 kéigus, mille puhul I6iketarvik voi kinnitused voivad puudutada
varjatud juhtmeid, hoidke elektritooriista isoleeritud hoidmispindadest.
Tarviku voi kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka
elektritboriista metallosad ja voib anda kasutajale elek!rilodgi.

Kandke l66kpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vaib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli kaotamine
voib pdhjustada vigastusi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pocreldes vib
puuri ots painduda, kui see pdérleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda véib pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal podrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pdoreldes vdib puuri ots
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painduda, kui see p6drleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib
pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti.
Puuri otsad véivad painduda ja murduda vdi kaob kontroll seadme tile, mis
omakorda voib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalanéusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustdériista blokeerumise korral kohe véljal Arge
|illitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilock tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.
Selle vaimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista (ilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tiétavasse masinasse.

Rakendust6driist véib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Poletusoht

+ tG0riista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.

Hoidke tihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage juhe alati
masinast tahapoole.

Seina, lae vdi pdranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast vélja.

Suurte puurimislabimadtude puhul tuleb lisakaepide kinnitada peakéepideme
killge taisnurga all. Vaata ka piltide osast I6iku ,K&epideme keeramine®.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

DE 10 RX: Trelli saab rakendada puidu, metalli ja plasti puurimiseks ning
kruvide keeramiseks.

PDE 13 RX: Elektroonilist [66ktrelli / kruvikeerajat saab universaalselt
rakendada puurimiseks, I66kpuurimiseks, kruvide keeramiseks ja
keermete I6ikamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/
EL, 2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015
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EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
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Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitsellititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil toodud
vorgupingega. Uhendada on véimalik ka kaitsekontaktita pistikupesadesse,
kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja lilitatult.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Lodkpuuri sagedase kaitamise puhul tuleks puuripadrunilt regulaarselt tolmu
eemaldada. Selleks hoidke masinat piistloodis alla suunatud puuripadruniga
ning avage ja sulgege puuripadrun kogu pingutusvahemiku ulatuses.
Kogunenud tolm langeb nii puuripadrunist valja.

Soovitatav on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete puhul kasutada
regulaarselt pihustatavat puhastusvedelikku (jrk nr 4932 6217 19).

Kui vdrguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete toériistade
kasutamise téttu lasta valja vahetada klienditeeninduses, Text hier anhéngen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiitiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme lébildikejoonise, ndidates dra masina
tlidibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pédrduge klienditeeninduspunkti
voi otse: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki t6id masina kallal tsmmake pistik pistikupesast
&I valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

Kandke kaitseks kGrvaklappe!

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda.

Kiisige kohalikest padevatest ametitest véi edasimiilijalt
kéitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklassi Il elekiritddriist.

Elektritodriist, mille puhul ei soltu kaitse mitte iiksnes
baasisolatsioonist, vaid ka téiendatavate kaitsemeetmete
nagu topeltisolatsiooni véi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi Ghendamiseks puudub.

Podrlemiskiirus tiihijooksul

<

Pinge

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

M

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode vastab
kehtivatele eeskirjadele.
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TEXHWYECKUE JAHHBIE QPENb / YOAPHAA IPENb

Cepuitblit HoMep U3nenvs.

HomWHanbHas BbIXORHAS MOLLHOCTb

HommHanbHas MOLLHOCTb.
Yueno o6opoTos Ge3 Harpy3kv

Makc. cKkopocTb Nog HarpyaKoit

DE 10 RX PDE 13 RX
415275 08... oo 415276 03...
..000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min'* 0-2900 min!
0-1500 min* .. 0-1500 min"!

KonnyecTso yapoB np1 MaKkcuMarnsHoi Harpyake (Makc.) - 22500 min”!
CraTideckiit GnoKMpytoLLyi MOMeHT * 21 Nm. 21 Nm
TpoM3BOAVTENBHOCTb CBEpRIEHUs! B BETOH - 15mm
[pOM3BOATENBHOCTS CBEPIEHNS B KMPMIMY ¥ Kadpenb - 18 mm
[po3BOAVTENBHOCTb CBEPNIEHNS B CTaNM 10 mm 13 mm
[pOM3BOAVTENBHOCTb CBEPIEHHS B MATKOE AEPEBO 30 mm 30mm
[lanasoH packpbITs NaTpoHa 1,5-10 mm 1,5-13 mm
XBOCTOBUK NpvBOAA 1/2'x20 1/12'x20
[lvameTp ropnoByHb! NaTpoHa 43 mm 43 mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 1,6 kg 1,8kg

* ameperus cornacHo Hopmatvsam Milwaukee Ne 877318

WHehopmaums no wymam

3HaveHvs 3amepsinuCh B COOTBETCTBIYM CO CTaHapToM EN 62841,

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeseneHHbIil o nokasarentio A, 06bI4HO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBoro AaBneHust (HebesonacHocTb K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
YpoBeHb 3BykoBo#i MoLLHocTU (HebesonacHocTs K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
TMonb3yittech npucnocoBneHnsiMiA Ans 3aLLwTbI CriyXa.

WHdbopmaums no Bubpaumum

0O61uve 3Ha4eHMs BuBPaLMM (BEKTOPHAs CyMMa TPEX HanpaBneHiit) onpeaeneHsl B

cootgetctaum ¢ EN 62841.

3HaueHue BuBpaLVoHHoi amuccim ah:

CBepneHue B MeTanne 3,5 m/s? 3,5 m/s?
HebesonacHocts K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
YpapHoe cBepnenyte B GeTore - 26 m/s?
HebesonacHocTs K - 1,5 m/s?

BHUMAHME

3asiBrieHHble 3Ha4eHVs BUIGPALIM i LLYMOBOTO M3TyueHHs, Yka3aHHbIE B HACTOLLIEM UHAOPMALIOHHOM FIUCTe, Bbinit U3MepeHbI COrMacHO CTaHKAPTU3IPOBAHHOMY METOAY UCTbITaH!A
cornacHo EN 62841 1 MoryT ucnionb308aTsCs Ans CpaBHEHNS OBHOTO MHCTPYMeHTa C ApyraM. OHv MOTYT MPUMEHSTECA AANA MPEBAPUTENBHOI OLIEHKM BO3ASICTBS Ha OpraHiam

Yenoseka.

Yka3aHHble 3HaueHust BUBpaLMM 1 LLYMOBOTO M3nyyeHusl AECTBITENbHbI ANSi OCHOBHBIX 0BnacTey MpuMeHeHst MHCTpyMeHTa. OfHaKo Clii MHCTPYMEHT UCTIOb3yeTcs B ApyrvX
06nacTsX NPUMEHeHNs unn ¢ ApYrMA NPUHAANEXHOCTAMM nMBO MPOXOAWT HeHaAnexalLiee Oﬁcﬂy)KMBaHMe, 3HaveHust BUBpaLM 1 LLYMOBOTO U3Ny4EHA MOTYT OTNYaTLCA. 310 MoxeT
CYLLECTBEHHO YBENU4MTH YPOBEHD BOAENCTBIAA HA OPraHitaM Ha NPOTSKEHN obiuero nepuoga pa60n>|.

TTp¥t OLiEHKe YPOBHS BO3E/ICTBIS BUBGPALIM W LLIYMOBOTO M3NY4EHWS! Ha OpraHyam Takke HEOBXOMMMO YHWTLIBATS MEpUO/bI, KO MHCTPYMEHT BbIKITIOEH, WM KOra OH paboraer, Ho
(aKTUYECKN He UCONb3YeTCs! /AN BIOMHEHWS paBoTbl, ITO MOXET CYLLIECTBEHHO COKDATUTL YPOBEHD BO3AEMCTBIS HA OPraHU3M Ha MPOTSIKeHUY 0BLLIEro nepuoa paoors.

OnpegenvTe AOMONHTENbHbIE MEPbI AN 3aLLMTBI ONEPaTopa OT BO3AEVICTBMS BUGPaLIWM WiMNK LLyMa, Takie Kak 0BCryKUBaHVE UHCTPYMEHTA U €10 MPUHAANEXHOCTEN, COXpaHeHVe

PYK B Tenne, opraH13auys rpachuko paborbl.

m BHUMAHME! O3nakomuTbCA CO BCeMY NpeaynpexaeHnsiMA OTHOCUTENbHO
6e30nacHoro MCNOMb30BaHNS, MHCTPYKUMAMM, UNTIOCTPATUBHLIM MaTepuanom
W TEXHNYECKMMM XapaKTEPUCTUKaMM, NOCTABNAEMbIMM C 3TUM
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobniofieHite BCex HIKeCTEaYHOLLMX UHCTPYKLMA MOXeT
MPUBECTI K NOPAXEHMI0 SNEKTPUYECKIM TOKOM, NIOXapY W/ TSHKENbIM TpaBMaM.
CoxpaHsiiiTe 311 MHCTPYKLIMK 1 YKa3aHUA Ana GyAyLLero UCNOMb30BaHNS.

KASAHMS 110 TEXHUKE BE30MACHOCTY A APENEW / YIAPHASA APETIb

WHeTpykuws no 6esonacHoi akcnnyaraumum Ans BCeX BUAOB onepaumi

Ecnu Bbl BbInonHsieTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXYLLMA MHCTPYMEHT ero
KpenneHus MOXeT 3aLieniTh CKPLITYHO 3NEKTPOMPOBOAKY Kabenb, NHCTPYMEHT
CrieayeT AepXaTh 3a CneunanbHo NPpeAHasHaueHHbIe ANA 3T0r0 U30NUPOBaHHbIE
NoBEPXHOCTH. BCneacTBIe KOHTaKTa NE3BYA WM KPENneHis MHCTPYMeHTa ¢
MPOBOZOM, HaXOASALLMMCS NIOF HAMPSKEHIEM, NONb30BATENb MOXET NONYYHTb Yiap
3eKTPUYECKMM TOKOM OT HEU3ONMPOBAHHbIX METATMUECKVIX YacTelt MHCTPYMeHTa.

Tpu yaapHoM cBepneHUy HapeBalTe 3alLMTHBIe HayLIHUKW. BoaaevicTane Lyma
MOXKET NPUBECTY K oTEpe CriyXa.

Wcnonbayitte BCnoMoraTenbHble pyKOATKA, NoCTaBNsAEMbIe BMECTe C
MHCTPYMEHTOM. [10Teps KOHTPONS MOXET CTaTb NPUUMHOM TPaBMb.

YKazaHusi o TexHuke 6e30M1acHoCT! Npu UCMONb30BaHUM ANMHHLIX GypoB

HuKoraa He vcnonb3yiite Goree BLICOKYHO CKOPOCTS, YeM MakCHManbHast
CKOPOCTb, yKa3aHHas A cBepra. Ha Goriee BbICOKWX CKOPOCTSIX CBEPTIO MOXET
U30THyTCS, €crin GyeT BpaLLaThes Ges koHTakTa ¢ oGpabaTbiagmbiM M3zenveM, 4To
MOXET MpUBECTM K TPABME.

64 PYCCKWUU

Bcerpa HauuHaitte paboTy Ha HU3KOi CKOPOCTH M KOFa CBEPNO KOHTAKTUPYeT ¢
obpabarbiBaembIM u3aenuem. Ha 6onee BbICOKIX CKOPOCTSIX CBEPIO MOXET
U30THYTLCA, eciiv ByneT BpaLLaThCs 6e3 KoHTaKTa ¢ 0bpabaTbiBagMbiv H3neniem, 4To
MOXET NPUBECTY K TpaBMe.

Bcerna okasbiBaiiTe JaBneHe MCKMKUNTENLHO BAOML OCH CBEPMa U He AaBuTe
CNULIKOM cunbHo. CBepna moryT U3rvbaTbCs v NOMaTbCA N MPUBOAUTS K noTepe
KOHTPONS Haj YCTPOVCTBOM, 4TO B CBOK 04€erb Taloke MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

[NIONONHUTENbHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

MMonb3oBaTbes CPEeACTBaMM 3aLLuTLI. PaBorars ¢ VHCTPYMEHTOM BCEIAia B 3aLLUTHBIX
O4Kax. PEKOMEHE()’STCR Cretjoaexa: nbinesalytHas Macka, 3allyTHbIe nepyaTku,
Mpo4Has 1 HecKonb3ALlas OSYBb, Kacka 1 HayLUHWKu.

[binb, BO3HMKatoLLast Mpit paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCT! Bper
370pOBbI0. He crienyeT fonyckarb eé nonaaaHus B opranuam. Hagesaiite
NPOTUBOMBINEBOIA PECTPATOP.

3anpeLaetcsi 06pabarbiBaTb MaTepHarbl, KOTOPbie MOTYT HAHECTH BPer 3A0POBbI0
(Hanp., acbecr).

[pv BNOKMPOBaHII MCMIONb3YEMOr0 MHCTPYMEHTa HEMELIIEHHO BbIKTTKYMT npubop! He
BKMI04aitTe Mpubop /10 Tex nop, Moka UCMONb3yeMblil MHCTPYMEHT 3a0MOK1pOBaH, B
MPOTUBHOM CIy4ae MOXET BO3HVKHYTb OTA4a C BbICOKIM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpepenuTe 1 yCTpaHWTe NpidnHy BroKMPOBaHIA UCTONb3yEMOro UHCTPYMEHTa C
YHETOM YKaaHwil o Ge3onacHoCTH.

BOaMOXHbIMM MpU4MHaMY MOTYT BbiTb:
* NepeKoc 3aroToBKK, noanexatuieil obpabotke
+ pa3pyLueHvie MaTepana, NoanexalLiero obpatorke

+ Tleperpy3ka aneKTPOUHCTPyMeHTa
He npukacatbCest k paboTatoLuemy cTahky.

VAcnonb3yembiit UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaThCs BO BPEMS MPUMEHEHHS.
BHUMAHWE! OnacHocTb nonyqenws oxora

* TIU CMEHe UHCTPYMeHTa

* IV yKnagbiBaHW1 npubopa

He y6upaitte onumki v 0Bnomkyt npu BKITKMEHHOM VHCTPYMEHTe.

[lepxwTe cvnoBovi NpoBoz, BHe pabodeit 30Hb! MHCTPYMeHTa. Beeraa npoknaapiBaiiTe
kabenb 3a CrvHoi.

Tpu paBote B CTeHax, noTonkax v nony crieAuTe 3a TeM, 4Tobbl He MoBpeaTS
3rieKTpU4eckue kaberu i BoforpoBogHbIe TpyGbl.

3achukeupyiiTe BaLLly 3arOTOBKY C MOMOLLIBIO 32XUMHOO MpUcriocoBneHus.
He3adhukeMpoBaHHbIE 38rOTOBKW MOTYT MPUBECTY K TAXENbIM TPABMaM ¥ NOBPEXKAEHHSM.

Teper BLINONHEHVEM KakviX-TiuBo paBoT Mo 0By KuBaHIK MHCTPYMEHTa BCerda
BbIHUMAIATE BATIKY U3 PO3ETKN.

Ipy pabore ¢ GonbLunmm aviameTpamu, ZONONHUTENbHAS PyKOSTTKA [OMKHa BbiTb
3adpUKCIPOBAHA MO/ MPAMBIM YTTIOM K OCHOBHO/ (CM. MNIKOCTpaLyo).

UCMONb30BAHVE

DE 10 RX: [Ipenb MOXeT Mcnonb30BaThCst AN CBEPNIEHNS B AEPeBe, MeTanme U
1nacTKe.

PDE 13 RX: OnexTpoHHas ApenblLLypynoBepT MOXET 0AVHAKOBO VCTIONb30BATLCA AN
CBEPMIEHIS, YAapHOTO CBEPNEHIS, 3aKPYVIBAHVIS LLYPYMOB U Hape3aHysl pe3bObl.

He I'IOJ'IbSyVITer [1aHHBIM UHCTPYMEHTOM €nocoBoM, OTNMYHbIM OT YyKa3aHHOro ana
HOPMarnbHOro NpUMEHEHNA.

NIEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC

Moz cOBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTL Mbl KaK MPOV3BOAVTENb 3aSIBIISIEM O TOM, 4TO
onucaHHoe B pazene «TexHU4eckve XapaKkTEpUCTVIKY U3LENMe OTBEHAET BCEM
COOTBETCTBYIOLMM TpeboBaHusam aupexTua 2011/65/EC énmpemmaa, OrpaHvyMBaIOLLAs
copepxanve Bpeabix Belects), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cnenyrowwmx
TapPMOHM31POBAHHbIX HOPMATUBHBIX ZOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

y ; T
Alexander Krug c €
Managing Director

YNONHOMO4EH Ha COCTABEHYE TEXHUYECKOM OKYMEHTaLMN.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MOAKNHOYEHVE K ANEKTPOCETH

OneKTponpuBopbI, UCTIONb3yeMble BO MHOMIX Paafi|HbIX MECTax, B TOM Ycne Ha
OTKPBITOM BO3AYXe, AOMKHbI MOAKITIOHATECS Yepes YCTPOVCTBO, MPefoTBpalLiatoLLee
peskoe nosbiLLeRve Hanpsikerus (FI, RCD, PRCD).

TocoenmHATS TONbKO K OAHO(A3HOI CETH MEPEMEHHOM0 TOKka C HampsBKEHVEM,
COOTBETCTBYHILLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMeHTe. SNeKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOpOiA
KI1ace 3aLLyTbl, 470 03BONAET NOAKITOHATb €10 K PO3ETKAM aneKTponvTakits be3
3a3eMNSIOLLIETO BbIBOJA.

Teper; BKITIOYEHHEM BITKVI B PO3ETKY YOEAWTECH, YTO MalLIHa BbIKKOHEHa.

OBCIYXVBAHUE
Bcerna nepviTe oXnaxpatoLLe OTBEPCTHA YMCTBIMM.

Ecrm VHCTPYMEHT UCnonb3yeTca B OCHOBHOM ANnA YAapHOTr0 CBEPNEHNA perynapHo
y/.'lansu?ne CKOMWBLLYHCA B NATPOHE Mbllb. Jil] YOanerus nbinu, 4EepKUTe MHCTPYMEHT
BEPTUKANbHO NATPOHOM BHY3 1 NOMHOCTBIO OTKPOVTE 1 3aKPOWTE NATPOH. CronuBLuasicst
Mbib [OMKHA BbICHINATLCA U3 NATPOHA.

PexoMeRzyeTCs NepUoRM4ECKM UCTIONb30BATH YHCTALLEE CPEACTBO (Homep 4932 6217
19) AnA 3aXMMHbIX pucTIocoBReHwil 1 Aepxatenei ypos.

M MIOBPEXTEHNN CETEBOTO COBIMHUTEIBHOTO KaBeTs 10 3ameHy MpouaBomuT cnyxGa
TEXHU4ECKOV TIORAEPKKY KIVEHTOB, Tak Kak A 3Toro TpeByetcs crieLivansHii
VHCTYMEHT.

IMonb3yiiTech akceccyapamy 1 3anacHbIMi YacTamm Tonbko dwpmsl Mitwaukee. B
CNny4ae BO3HUKHOBEHIS HEOBXOMMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Gbina onucaka,
rioxanyvicta, o6palLiaiiTeck Ha OFIMH 13 CEPBYICHBIX LIEHTPOB (CM. CTIACOK HalLX
FapaHTHIAHbIX/CEPBICHbIX OpraHy3aLyiA).

P11 HeOBXOAMMOCTI MOXET BbITb 3aKadaH YepTeX UHCTPYMEHTa C TPEXMEPHIM
u3obpaenvie fetaneit. Moxanyvicra, ykaxwTe HOMEP 1 TUM UHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe
yeprex y BaLuwx MecTHbIX areHToB Unv HerocpeacTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBONbI

BHVIMAHWE! MTPELYMPEXIEHNE! ONACHOCTB!

Iepen BbinonHereM kakvx-nubo pabor no obenyxuBsaxmio
VIHCTPYMeHTa BCErAa BbIHUMAVTe BITIKY 13 PO3ETKM.

ToxanyiicTa, BHUMATENBHO MPOMTUTE MHCTPYKLVIO MO
JCTIONb30BAHMIO Neper; Havariom MioBbix onepaLuii ¢
WHCTPYMEHTOM.

TMonb3yiiech npucnocobnennsMi Ans 3alLmTbl cnyxa.

OMeKTpU4eCKVe YCTPOIACTBA HEMb3A YTUNM3IPOBATL BMECTE C
BbITOBBIM MyCOPOM.

OneKTpuyeckve 1 aNeKTPOHHbIE YCTPOiCTBa CrienyeT cobparb
OT/€MNbHO 1 CAABATb B CTIELVANM3IPOBAHHYH YTUMM3NPYIOLLYH
KOMMaHWI0 AN YTUNM3ALWY B COOTBETCTBIAV C HOPMaMJt OXpaHbl
OKpyXaloLLeit cpeab.

CBefienus 0 LieHTpax BTOPUYHOIA nepepaboTkv 1 nyHkTax cbopa
MOXHO NOMYYMTb B MECTHBIX OpraHax BIIACTV Uk y BalLero
CriewVaniaupoBaKHoro aunepa.

ONEKTPOMHCTPYMEHT C KNaccoM 3aluuTbi II.

OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLTa OT 3NEKTPU4ECKOrO yAapa
3aBYICHT He TOMbKO OT OCHOBHOIA M30MLMM, HO W OT TOr0, YTO
MPUHMMAIOTCA AOMONHUTENbHbIE 3aLLTHbIE MEpbI, Takvie Kak
[IBOIAHAs M30MIALYIS VN YCUTIEHHAS M30NALMA.

Her ycTporicTea 4ns MOAKMI04EHS 3aLLUTHONO NPOBOAA.

Yueno oBopotos Bes Harpyaku

Hanpsixerve

[epemeHHbIi Tok

EBponeifckuii 3Hak COOTBETCTBHA

BpuTaHcKuii 3Hak cooTBeTCTBUA

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpogykT cooTeeTcTayet
TpeB0BaHVAM AeICTBYIOLYX NPEANMCaHT.

PErm-- [0

YKkpauHcKkvit 3HaK COOTBETCTBIS

©

EBpoasvatckuii 3Hak CooTBETCTBHA
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DE 10 RX PDE 13 RX
Mpou3BoscTBEH HOMEP 41527503... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
HomuHanHa KoHCyMupaHa MOLYHOCT 630 W 630 W
OTaaBaHa MOLLHOCT 315W 315W
060poTi Ha NpaseH Xog 0-2700 min”* 0-2900 min-!
Makc. 060poTi npu HaToBapBaHe 0-1500 min 0-1500 min-!
Makc. 6pov Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe - 22500 min”!
CratuyeH 6nokupaLL MOMEHT * ... 21 Nm. 21 Nm
[lnametbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH - 15mm
[lvameTbp Ha cBPeanoTo 3a 0BIUKHOBEH 1 CUNMKATHY TyXIU - 18 mm
[lnameTbp Ha cBPeAnoTo 3a CToMaHa 10 mm 13 mm
[nameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbPBO. 30 mm 30mm
3arerateneH y4acTbk Ha NATPOHHMKA 1,5-10 mm 1,5-13mm
LUnnHpen Ha GopmalumHarTa, 1/2'x20 1/12'x20
[lnameTbp Ha 0TBOPa Ha NATPOHHMKA 43 mm 43 mm
Terno cbrmacHo npouesypata EPTA 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* MamepeHo no craHaapt N 877318 Ha Milwaukee
WHdopmaums 3a wyma
A3mepeHuTe cTOHOCTM ca nonyyenm cbobpasHo EN 62841.
OLieHeHOTO ¢ A HUBO Ha LLyMa Ha Ypeda € CbOTBETHO:
HvBo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHocT K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
[la ce Hocu Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxal
WHdopmaums 3a BuGpaumuute
O6LyyTe CTOMHOCTM Ha BUBpaLuMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TpW NOCOKM) ca
onpenenexu B cboteetcTame ¢ EN 62841.
CTOMHOCT Ha emucuy Ha BubpaLuuTe a,:
HecurypHoct K 3,5 m/s? 3,5 m/s?
MpobueaHe Ha MeTan 1,5 m/s? 2,8 m/s?
YnapHo npobuBaHe B BETOH .......... - 26 m/s?
HecurypHoct K - 1,5 m/s?
BHUMAHUE

ToCO4EHNTE B HACTOALLS MHOPMALWMOHEH NIUCT HUBA Ha BUGPALIMM 11 LLIYMOBM EMIUCUM Ca UISMEPEHI B COTBETCTBIE ChC CTAHAPTU3NPAHO U3NUTBaHe, NPEJOCTABEHO B
EN 62841, n moraT fia ce 13non3Bar 3a CpaBHsBaHe Ha eyH UHCTPYMEHT C pyr. Te MOXe CbLLO Taka Aa Ce M3NOM3BaT v 3a NpeagapuTenHa OLEHKA Ha 13naraHeTo Ha

BPE[IH Bb3NeiCTBIS.

[leknapupannTe H1Ba Ha BUBPALIM 1 LIYMOBM EMUCII CE OTHACAT 3@ OCHOBHITE NPUTOKEHWS HA MHCTPYMeHTa. AKO 0Baye MHCTPYMEHTBT Ce M3Nonaea 3a apyru
NPUNOXEHs, C Apyrv npucrocobnenus Uk He ce nopsbpxa Aobpe, HUBaTa Ha BUBpaLy 1 LLYMOBW EMI1CHN MOraT fia Ca pasnuyHi. ToBa MOXE 3HAUYUTENHO Aa NOBULLM
HUBOTO Ha W3naraHe Ha BpeaHy Bb3neicTBIA 3a oblyara NPOABKUTENHOCT Ha paﬁoraTa.

Mpv OLieHKa Ha HYBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AeVCTBUETO Ha BUGPALMY 1 LLyM CrieBa ChLLO Taka /4a Ce B3eMe NPeaBMA BPEMETO, NPE3 KOETO MHCTPYMEHTLT € UKIKUEH Wi
11pe3 KOETO € BKITKOMEH, HO He Ce U3M0m3Ba. ToBa MOXKE 3Ha4MTENHO a MOHDKI HYBOTO Ha WarnaraHe Ha BPeSHI Bb3[eiCTBIA 3a 0bLLaTa NPOSLIKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpeeneTe AOMBLIHUTENHI MePKM 33 6E30MaCHOCT 3a 3alLUTa Ha OnepaTopa OT Bb3RECTBUETO Ha BUBPaLWTE WK LLyMa, KaTo HanpuMep NOAAPLKKA Ha MHCTPYMEHTA
11 MpUCnIocoBreHusiTa, NOAAbPKAHETO Ha TONAMHATA Ha PBLETE U OpraHu3aLmsTa Ha paborara.

ﬂ BHWMAHWE! MpoyeTeTe BCuuky ykasaxus 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLMM, UMIOCTPaLIMM M cneLMdnKaLMm 3a TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT.
TponyckiTe npu cassaKe Ha MpUBESEHUTE Mo-0My ykasaHus MoraT Aa foBefaT
[0 TOKOB Yfiap, Noxap W TexK TpaBmu.

3anasete Te31 MHCTPYKLMM U YKa3aHus 3a Ge3onacHoCT 3a Gbaewuy
CcnpaBky.

A\ YKA3AHWSI 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLMHY | YOAPHM
TPEHUPOBKA

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHoCT npu BCUYKM AEAHOCTH

[lpbXKTe eneKTPUYECKUst UHCTPYMEHT 3a 30NMPaHUTE NOBBPXHOCTH 33
XBalyaHe, KOraTo U3BLPLIBATE ONepauyns, NPK KOSTO PEXELLOTO OCTPHE I
CTAMMTe MOTaT Aa BNA3aT B AOCET CbC CKPUTM MPOBOAHMLM. [pu ocer ¢
TPOBOZHUK MOZ HAMPEXEHME M0 PEXELLIOTO OCTPUE WM MO CTATUTE MOXE Aa
TIpoTeve ToK, KOMTO @ MPUYMHIA eNeKTPUYECKV Yap Ha oneparopa.

Hocere npepnasHu Tanu 3a ywuTe npu yaapHoTo npo6ueake. LLymbT Moxe
[a foBeze Ao 3aryba Ha cnyxa.

W3non3Balite focTaBeHuTe C ypeaa AOMbIHUTENHM pbKoxBaTku. 3arybara
Ha KOHTPON MOXe J1a 0BEAE 0 HapaHsBaHHS.

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT Npy U3NON3BaHETO HA ANV CBpeAna

Hukora He u3non3BaliTe No-BUCOKV 060POTH OT MaKcMManHuTe 060poTH,
npeABUACHM 3a NPpoBMBaLLMA HakpaiHuK. [Tpu No-B1coku 0GopoTH
HaKPaHUKBT MOXe Ja Ce OrbHe, KOraTo ce BbpTi 663 KOHTAKT C AeTaiina, KOeTo
MOXe @ FI0BEZIE 10 HapaHsBaHMs.
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BuHaru cTapTupaitte ¢ Hucku 060poTu 1 pabotete ¢ TakuBa, Korato
NpoGMBALLMAT HaKPalHKMK Ce HaMUpPa B KOHTaKT ¢ AeTaitna. [py no-BIUCOKM
060pOTY HaKPAHMKBT MOXE Aa Ce OrbHe, KOraTo Ce BbpTY B3 KOHTaKT C
JeTaiina, KOETo MOXe f1a 10BEfie A0 HapaHsIBaHuS.

BuHarv npunaraite HaTCK Camo B AWPEKTHA NOCOKA KbM NpobuBawms
HaKpaViHYK M He HaTHCKaliTe npekaneHo cUnHo. MpobueaLLyTe HaKpatHULK
MOraT f1a Ce OrbHaT ¥ Aa Ce CHyNAT, Ui ia NPUYMHST 3aryba Ha KOHTpON Hap
ypera, nopaay KoeTo fia ce CTUTHe 40 HapaHsIBaHu.

[OMbIHUTENHW YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3ONMACHOCT

[la ce w3non3ear npeanasuy cpeacTea. Mpu paGoTa ¢ MalLvHaTa BUHaM HoceTe
npeanasHy ouuna. MpenopbyBar ce 3aluuTHO oBMexno 1 NpaxosaLuyTHa Macka,
3aLLVTHI PbKaBHLI, 38PaBI Y HEXITbaraLLW ce 0BYBKW, kacka U MpeanasHy
Cpe/CTBa 3a Cryxa.

MpaxbT, KoiTo ce 0GpasyBa npu paBora, YeCTo e BpefieH 3a 3APAaBeTo U He Gusa
[ia noiaaa B TANoTo. [la ce HoCY MOSXOAALLA NPaxo3aLLMTHA Macka.

He e paspeLuena obpaboTkata Ha MaTepuany, KOUTo NpeacTaBnABaT ONacHocT 3a
3apaBero (Hanp. asdecr).

AKO M3MON3BAHUAT MHCTPYMEHT Briokipa, 13kmko4eTe BeaHara ypedal He
BKITIO4BAVITE Ype/a OTHOBO, ZI0KATO U3MON3BaHUST UHCTPYMEHT € BrIokMpaH; ToBa
61 Morno fa foBexe AO OTKAT C BUCOKa peakTiBHa cuna. OTKpWiATe 1 OTCTpaHeTe
MpU4MHaTa 3a 6IIOKVPaHETO Ha M3NON3BaHNS MHCTPYMEHT UMaiik B Mpeasug,
VHCTPYKLMWTE 3a Be3onacHoCT.

Bb3moxHuUTE NpudiHy 3a ToBa Morar Aa Gbaar:
+ aknuHBaHe B obpaboTaaHara Yact
+ [pobusaHe Ha MaTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT

He GbpkaifTe B MalLuHaTa, Aokato Ts paboTy.

/3non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee 1o BpeMe Ha ynotpe6a.
BHWMAHWUE! OnacHocr ot usrapsiHust

* TIpY CMsiHA Ha MHCTPYMeEHTa

* Tlpy OCTaBsHe Ha ypeaa

Cpr)KKM W oT4yneHu napyeta Aa He Ce OTCTPaHABAT, OKaTo MaluHa pabor.

CBbp3salLyAT kaben BuHark fia ce AbpxM U3sbH paboTHts oboer Ha MaLLMHaTa.
KaberbT fa ce oTBEXa OT MalLMHaTa BUHAr Hasa.

Mpu paBoTa B CTEHM, TaBaHY UM NOFOBE BHUMABAITE 3a Kabeni, ra3onpoBoay 1
BOZIOMPOBOAM.

3akpenete 06paboTBaHaTa YacT C yCTPONCTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpeneru
4acTv 3a 06paboTka MoraT Aa MPUUMHST CEPUO3H HApaHSIBaHS U MaTepUary
wetn.

I'Ipenm KaKBWTO 1 fia € pa60T|/| M0 MallnHaTa u3Bafere Lencena ot KOHTaKTa.

Mpy roremy AvamMeTpi Ha NpoGUBaHMs OTBOP AOMbIHUTENHATA PbKOXBATKA
TpsibBa Aa ce 3aKpeny NepneHauKynsipHo Ha OCHOBHATa PbKOXBaTKa. Bk ChLuo B
yacTTa CbC CHUMKM, TOYka "3aBbpTaHe Ha pbkoxeaTkara'.

U3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHWUE

DE 10 RX: BopmalumHaTa MoXe fia ce 13non3sa 3a npobuBaHe Ha bpBo, MeTan
1 TNacTMaca v 3a 3aBUHTBaHe.

PDE 13 RX: YaapHata 60pmalunHa/oTBepTKa C eneKTPOHHO YNpaBneHine Moxe
[ia Ce U3Mon3sa yHMBEPCanHO 3a NpobuBaHxe, yaapHo NpobuBsaxe, 3aBiHTBaHe
11 Hapsi3BaHe Ha pesba.

Toaun ypen Moxe Aa ce u3nonssa no npegHasHa4eHne Camo KaKTo € NoCco4eHo.

QEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBME HA EO

B ka4ecTBOTO C1t Ha NPOM3BOAVTEN fAeKnapupame Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTBT, 0N CaH B ,TEXHUYECKM JaHHK", OTTOBapS! Ha BCUYKM CLOTBETCTBALLY
pasnopestv Ha [vpextusn 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha
CIEMHITE XapMOHU3MPaHU HOPMATUBHM [LOKyMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug

Managing Director c €

YbAHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TEXHM4eCKaTa [IOKyMEHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLWUTA HA IBUTATEJIAA B 3SABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

KoHTaKTuTe BbB BLHLUHUTE Y4acTbLy TpAOBa fa Gbaat 060pyaBaHM CbC 3aLuuTHY
npexbeBayy 3a yTedew Tok (FI, RCD, PRCD). Toa nancka npenicaHieTo 3a
VIHCTanMpaHe 3a enexTpudeckara uHctanauusi. Mons cnassaiite Toa npu
13nonaeaHe Ha Balums ypen.

[la ce cBbP3Ba CaMo KbM [HO(a3eH MPOMEHINB TOK M CaMO KbM MPEXOBO
HanpexeHie, NOCOYEHO BbPXY 3aBojcKaTa Tabenka. BbaMoxHO € 1 cBbp3BaHe
KbM KOHTaKT, KOIATO He € OT Tv "LLyKO", MOHEXe KOHCTPYKUMSTA € OT 3aLLuTeH
knac Il.

CBbp3galiTe ypesia KbM KOHTaKTa Camo B U3KITKOHEHO ChCTOSHYE.

MOAAPHXKKA

BeHTunaLyorHuTe LN Ly Ha MaluMHaTa fa ce NoAmbpKaT BUHar YuCTy.

Korato MalLMHaTa YecTo ce vanonasa 3a yaapHo npobuBaHe, NaTpOHHMUKLT
Crlef}Ba YeCTo Ala Ce NOYMCTBa OT NpaX. 3a LienTa ApbKTe MalliHaTa ¢
MaTPOHHYKA BEPTUKANHO Hafiomy, OTBapsiiTe MaTPOHHYKA HAMBITHO U NOCHTE O
3arBapsite. Taka HacbOpanusT ce npax naja ot NaTpPoHHIKA.

Mpenopb4Ba Ce PeMOBHO M3NoN3BaHe Ha cripeit 3a nouvcteake (Va..Ne 4932
6217 19) Ha 3aTeraTenHuTe YEmCTY U Ha TEXHUTE OTBOPH.

Axo kabernbT Ha 3axpaHBaHETO € MOBPEfiEH, TO 3aHECETe o 3a CMSHA B CEPBU3,
Tbil KaTo 3a TOBA Ca HEOBXOMAMM CrieLanHy VHCTPYMEHTU.

[la ce usnonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHm YacTy Ha.
EnemeHTy, Ynsita noaMsiHa He € onucaHa, Aa ce Jajar 3a NofMsHa B CepBu3 Ha
Milwaukee (BiTe GpoLuypata "TapaHLUyisi 1 aapecu Ha Cepaiain).

TMpu HeOBXOAVIMOCT MOXETE A ovckaTe 3a ypeaa ot Baluus cepaus urm
aupexTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany, YepTex 3a B Cyyali Ha ekcnnoaws, KaTo NOCOYMTE TUNa Ha MalLHaTa 1
HOMep BbpXy 3aBopckata Tabenka.

CUMBOIUN

BH/MAHKE! NPEAYNPEXOEHME! ONMACHOCT

Mpeav kakewTo 1 Aa e paboTu No MaluMHaTa u3sageTe
Liencena ot KOHTaKTa.

[peav nyckaHe Ha ypena B A€/ CTBIE MONS NpoYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLWSATA 32 UanonasaHe.

[la ce HocY NpesnasHo CPeacTBo 3a cnyxal

Enextpudeckute ypenu He Tpsisa 4a ce U3XBbPMAT 3864HO C
GUTOBUTE OTMATBLM.

EnexTpuyeckoTo 1 enekTpoHHoTo 06opyasaHe Tpsiea Aa ce
cbbupar pasaento 1 aa ce npeaasar Ha cnyxbuTe 3a
peLmKn1paHe Ha oTnagbLUTe Criopen U3ICKBaHNsTa 3a
OnasBaHe Ha OKonHaTa cpeza.

VHdopmupaliTe ce npu MeCTHUTE CRIy 61 ni Npu MECTHUTE
CreLManm3avpaHin ThProBL OTHOCHO MecTaTa 3a Choupakxe 1
LIHTPOBETE 32 PeLiMKnpaHe Ha oTnagbLy.

EnexTpouHCTpyMeHT T 3aluuTe knac Il.
EnexTpouHCTpyMEHT, Npy KOWTO 3aLuuTaTa OT eneKTpueck
Y/ap 3aBYC He CaMO OT OCHOBHATa M30naLVs, a 1 ot
0BCTOSTENCTBOTO, Ye Ce 13MON3BaT AOMBHUTENHM 3aLLUTH
Mepky KaTo 7BOVHa 130M1aLIUs Uk yCUmeHa naonaus.
Hsma npucnocobnenute 3a npucbeavHsBaHe Ha 3allnTeH
MPOBOAHMK.

0BopoTi Ha Npa3eH xon

Hanpexetve

[TpomeHnvB Tok

Esponeiickv 3Hak 3a CbOTBETCTBYUE

EpMTaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpoaykTbT oTroBaps Ha
MPUFIOKVMUTE HOPMATUBHIA U3UCKBAHMS.

praVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EBpo-a3vatcku 3Hak 3a ChOTBETCTBYE

BbJIFAPCKU 67




Numér productie

Putere nominald de iesire

Putere de iesire

DE 10RX PE 13 RX
41527503... oo 415276 03...
...000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min”". ..0-2900 min'*

Viteza de mers in gol

Viteza sub sarcina max

0-1500 min'*. 0-1500 min"!

22500 min"

Rata de percutie sub sarcina max.

Moment static de comprimare (apasare) * 21 Nm. 21 Nm
Capacitate de perforare in beton - 15 mm
Capacitate de perforare in caramida si tigld - 18 mm
Capacitate de gaurire in otel 10 mm 13 mm
Capacitate de gaurire in lemn 30 mm 30mm
Interval de deschidere burghiu 1,5-10 mm 1,5-13mm
Capét de actionare 1/2"x20 1/2"x20
Diametru gat mandrina 43 mm 43 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° 16kg 1,8kg
* Masurata conform normei Milwaukee N 877318
Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))... 84.dB (A) 100dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 95 dB (A) 111dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate
conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatii a,:
Gaurit in metal 3,5 m/s? 3,5 m/s?
Nesigurantd K 1,5 m/s? 2,8 m/s?
Gaurit cu percutie in beton............. - 26 m/s?
Nesigurantd K 1,5 m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceastd fisa informativa a fost masurat in conformitate cu 0 metodd standard de testare specificata in EN 62841 si
se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite,
cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneazd, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispoxzitivului si a

accesorilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceastd unealta
electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza
socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT /
BURGHIU PERCUTIE

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electricé de suprafetele de prindere izolate in timp ce
efectuati o operatie in timpul céreia accesoriul de taiere sau accesoriile
de fixare ar putea atinge cablajul ascuns. Accesoriul de tdiere sau
accesoriile de fixare care intra in contact cu un conductor sub tensiune pot
face ca piesele metalice expuse ale uneltei electrice s intre sub tensiune si
ar putea electrocuta operatorul.

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate
provoca ranirea persoanelor.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decét turatia maxima indicata
pentru burghiu. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste
fard contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.
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Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afli in
contat cu piesa. La turafji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste
fara contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitatj intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati

prea tare. Burghiele se pot indoi i se pot rupe sau pot conduce la pierderea
controlului asupra aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie
cand lucratj cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de
ex. Masti contra prafului, ménusi de protectie, incaltdminte stabild
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi ddunator
sanatatii i prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vé rugédm s& deconectati imediat aparatul! Nu
conectati aparatul atata timp cét scula demontabilé este blocatd; dacd o
facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasitj
si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatiile
pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii maginii.

Pastratj cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tinetj cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avefj grija s evitati cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tntotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a efectua interventii la
masind.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul auxiliar trebuie fixat
in unghi drept fata de manerul principal (vezi ilustratji, sectjunea "Résucire
méner")

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

DE 10 RX: Masina de gdurit poate fi folosita pentru a da gauri in lemn, metal
si materiale plastice si pentru ingurubare.

PDE 13 RX: Masina electronica de gaurit / de insurubat pot fi
utilizate universal pentru gaurire, gaurire cu percutie,
insurubare si taiere filete.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producétor declardm pe propria raspundere ca produsul descris
la "Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale
Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05

Alexander Krug C €
Managing Director
Tmputernicit 3 elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber trebuie conectate
printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne comutarea.

Conectatj numai la priza de curent alternativ monofazat si numaila tensiunea
specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea si la prize fara
impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-va c4 aparatul este oprit, inainte de conectare .

NTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Daca magina este folosita in principal pentru perforare prin percutie , nlaturati
in mod regulat praful colectat din mandrind. Pentru a inlatura praful, tinefi
magina cu mandrina vertical in jos gi deschideti mandrina complet si
inchideti -o . Praful colectat va cédea din mandrina.

Se recomanda utilizarea regulata a unui aspirator pentru félcile de strangere
si- orificiile acestora.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie inlocuit la un
punct de service, deoarece pentru aceasta este nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugdm contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a sculei. Va
rugam mentjonati numarul art. Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si
comandatj desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati casti de protectie

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare si eliminare a
deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte de
colectare.

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Sculd electrica la care protectia impotriva unei electrocutari
nu depinde doar de izolatia de baza, ci si de aplicarea de
masuri suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubla
sau 0 izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui conductor
de protectie.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

Marcé de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul
indeplineste normele in vigoare.

PErR-- [0

Marcé de conformitate ucraineana

@

Marcé de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKW NOAATOLIU BOPMALLIMHA | YIAPHA BOPMALLIMH A DE 10 RX PDE 13 RX

Mpov3sozeH 6poj 41527503... oo 415276 03...
..000001-999999 ...000001-999999

OnpepeneH BHeC 630 W 630 W

Wanes 315W 315W

BpavHa 6e3 onToBapyBae 0-2700 min™" ... ...0-2900 min-!

Bp3vtHa npu MakcumanHo onTosapyBatse 0-1500 min™ .. ...0-1500 min”!

JaunHa Ha yaap MakcManHo nog onToBapyBare - 22500 min”*
CTaTU4KY MOMEHT Ha Bnokvipatbe* 21 Nm. 21 Nm
Kanauuer Ha pyndetse Bo beToH - 15 mm
Kanauuer Ha aynyetbe BO TynM 1 NNOYKN - 18 mm
Kanauuret Ha ynyetbe BO Yenuk 10 mm 13mm
Kanauurer Ha iynyetbe BO ApBo 30 mm 30 mm
Oncer Ha oTBOpatbe Ha byLLoTuHa 1,5-10 mm 1,5-13mm
BoaeH kpak 1/2'x20 1/12'x20
[lvjameTap Ha BpaTOT Ha BPB. 43 mm 43 mm
Texua cnopes EMTA-npoueaypara 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* Mephv B0 3aBucHoct on Milwaukee Hopma N 877318
WHchopmaums 3a wyma
1A3MepeHuTe CTOIHOCTY Ca Nony4eHm CbobpasHo
EN 62841.
OLieHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUYMa Ha Ypena e CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MoluHocT (Hecuryproct K=3dB(A)) 84.dB (A) 100dB (A)
HuBo Ha 3ByKoBa MoluHocT (Hecuryproct K=3dB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
[la ce Hoc npepnasHo cpeacTBo 3a cnyxal
WHdbopmaums 3a Bubpauumte
O6wwTe CTOAHOCTI Ha BUOpaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKY) Ca OnpezdeneHu B
crorsercteye ¢ EN 62841:
CToiHOCT Ha emuchy Ha BuBpaLMmTe @ :
Tpobusane GETOH: CTOMHOCT Ha emucuY Ha BiBpaLuTe a, 3,5 m/s? 3,5 m/s?
HecurypocT K = 1,5 m/s? 2,8 m/s?
[ibnbaeHe: CTOHOCT Ha emucHM Ha BuBpaLMnTe a, - 26 m/s?
HecurypHocT K = - 1,5 m/s?
NPEAYNPEAYBAE

HugoTo Ha BuGpaLMM v emncuja Ha byqasa faneHy BO 0BOj MH(OPMATUBEH JIUCT CE U3MEPEHI BO COMMACHOCT CO CTAHAPAMaNPaH METOZ Ha TecTvparbe aaneH Bo EN 62841 u moxe ga
Ce KOpHCTaT 3a CriopeqyBarhe Ha efieH eneKTPUueH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe fia Ce KOpUCTaT MpiA MPBY|Ha MPOLIEHKa Ha U3MOKEHOCT.

HaBeneHoro HiBo Ha BV|6paLl|/||/| n eMmcmja Ha GWBBH ja NPETCTaByBa IMaBHaTa NpUMEHa Ha anatot. Cenak ako anaror ce KOPUCTM 3a NOMHaKBI NPUMEHN, CO NOMHAKOB I'Ipl/l60p um
TIOLLO Ce 0ppxyBa, BMspaLlVIMTe nemucujaTa Ha ﬁyqasa MOXe [ia Ce pPa3nukyBaar. Toa MOXe 3HA4WTEITHO /3 0 3roNeMyt HUBOTO Ha W3NOKEHOCT npeky uenuor pa60TeH nepuoa.

I'IpoueHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BMGpaL[MM n 6yl4aea Tpe6a VCTO TaKa fja ce 3eme NpeaBiA Kora e UCKNYYeH anatoT UMk Kora € BKITy4eH, HO He BPLUW HUKakea pa60Ta. Toa Moxe

3Ha4MTENHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky Lienuot paBoTeH nepuog,

YTBpreTe AononHuTeNHy Ge3BenHOCHN MEpKM 3a A Ce 3aLLTUTY oepaTopoT o echekTUTe Ha BBpaLMMTE Wikn Gy4asaTa kako Ha Np.: OBpXyBajTe [0 anatoT v NpuBopoT, paueTe Heka

BV Bugar Tonnm, OpraHv3auuja Ha paBoTHUTE LLemM.

m NPEAYNPERYBAHLE! MpouuTajre rv cute Ge3desHOCHM ynatcTea,
MHCTPYKLMK, UNYCTPaLWY 1 cnieLndvkaLvy 3a 0Boj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
1I04TYBakbE Ha MOFONY HABEAEHHUTE YNATCTBa MOXe fia MPeMy3Bika eNeKTPU4eH yaap,
10Xap W CeprosHyt NoBpeu.

Yyajre rv cuTe npeaynpepyBatba M ynatcTea 3a ynotpeda.

A\ GE3EEQHOCHU HATOMEHM 3A NEPKYCUOHI EOPMALLIMHY | YAPHM
BEXBA

Be3sbenHochu ynarcTea 3a cuTe onepaLuu

EneKTpUHOT anar ApKeTe ro 3a M30nMpaHuTe NOBPLUMHM, KOra BpLINATE
onepavja kage o NpuBopoT 3a cevetse UMK 3aTerHyBaYuTe MOXe Aa A0jAaT BO
KOHTAKT CO CKpUeHM XuLy. AKo puBOpOT 3a Ceyete Ui 3aTerHyBauuTe Aojdar 8o
KOHTAKT CO ,XVLia MO} HanoH" MOXE A W ,HanpaBaT CMIPOBOLMBH" METaIHuTE AEnoBM
Ha eNIeKTPUYHIOT arTar U 4 NPEMW3BUKaaT CTPYeH yaap Ha Onleparopor.

Tpu paGotara co nepkycuoHata GopmaLLMHa HOCETe 3aLLTUTA 3a yLKTe.
Brjanveto Ha Byka MoXe fa peav3BuKa rybere Ha CeTunoTo 3a Cyx.

KopucreTe nomoluHy paukw Kow Aoafaat 3aeAHo co anatot. [yGerero KoHTpona
MOXE 4 Mpeav3BIiKa MI0BpEza.

Be3sbeHoCHM UHCT] PYKLMKM NpU KOpUCTeH:e Ha aonru BEXOM 3a 6yLueH:e

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6pauHa o MakcuManHata 6paua koja e
ofpeneHa 3a Bexobata 3a bywetbe. Mpu noronema 6pauHa, BexbaTa Moxe fa ce

I ICKpUBIA Kora Ce poTipa Be3 KOHTaKT co paBoTHOTO napue, LLTO MOXe Aa PeaynTupa co
TNWdHa nospesa.
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Cekoralu 3anoyHyBajTe co Mana 6p3vHa 1 Aofeka BexbaTa e BO KOHTKT co
pabotHoTo napye. Mpu noronema bpavHa, BexbaTa MOXe [a Ce UCKPYBI Kora ce
poTvpa 6e3 KOHTAKT CO paBOTHOTO Mapye, LLITO MOXE 43 PE3yNTvpa CO N4Ha N0BPesa.

Cexoralul NpvMeHyBajTe ro NPUTHCOKOT BO AMPEKTHA HacoKa co Bexbara 3a
GyLwetbe 1 He NpUTKCKajTe NPEMHOrY HanopHo. BexGuTe 3a GyLuere MoxaT Aa ce
JICKPVIBAT 11 13 Ce CKPLLAT UM 8 Pe3ynTupaaT co rybetbe Ha KOHTpONaTa Hap anatara,
LUTO MOXe fia A0BEAE A0 NIM4Ha NOBPEAa.

OCTAHATU BE3BE[IHOCHW U PASOTHU YNIATCTBA

Ynotpe6ygajTe 3alLTiTHa onpema. Mpi pabioTa co MaLLHaTa NOCTojaHO HoCeTe
3alUTUTHI o4vna. Ce npenopadyBa 3aLLTUTHa ofnexa kako: Macka 3a 3alLTiTa of
MpaLLVHa, 3aLLTUTHY PakaBULM, LIBPCTU YEBI LLITO He Ce Nu3raar, KaLura W 3aluTuTa 3a
yLm.

TpLUMHaTa Koja Ce Co3aBa Nyt KOPHICTEtbE Ha 0BOj anaT Moxe Aa bue wreTHa no
3pasjero. He ja BavwysajTe. HoceTe coonpeTHa 3alTUTHa Macka.

He cmear ga Gugar 06paoTyBaHy MaTepujany Kov LLITO MOXaT Aa ro 3arposat
37pajero (Ha np. asbecr).

[loxonky ynotpeGyBaHoTo opyave ce Gnokupa, MonMMe BegHaLL i Ce MCKITY4M
anaparor! He ro Bkny4yBajTe anapator NoBTopHO Jozeka ynotpebyBaHoTo opyavie e
6nokupaHo; npuToa b MoXeno Aa fojae A0 NOBPATEH YAap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakuuja. VcnuTajTe 1 OTCTpaHeTe ja NpuHaTa 3a GNOKVarLETo Ha ynoTpebeHoTo
opyaue Maji v BO NpeaBif HanoMeHuTe 3a GesbenHocT.

MoxHv kY 61 Moxene sa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapHeTo Koe LuTo ce obpatorysa

+ KpLuete nopaav npogyiparbe Ha Matepujanor Koj Lo ce oGpatotyea
+ MpeonToBapyBare Ha eNEXTPUUHOTO Opyave

He charajTe Bo MaLuvHara Kora pabotu.

YnotpefeHoTo opyAvie 3a BpeMe Ha NpuheHaTa MOXe fia CTaHe MHOTY KeLLKO.
NPEAYNPERYBAHSE! OnacHoct o uropeTutm

* TIpU MeHyBatbe Ha OpyIVETO

* TPV CTaBatbe Ha anapartot Ha CTpaHa

TpalumHarTa v CTpyroTUHUTE He CMear A ce OfCTpaHyBaaT A0fieka € MalluHaTa
paboru.

UysajTe ro kabenor 3a HanojyBarbe nofanexy o paborHara nospluvHa. Cexoraw
BOZETE 10 KabenoT no3aay Bac.

Kora paGowTe Ha SW0BW, TaBaH U N0 BHUMaBajTe a Y M3BErHeTe enexTpuyHuTE,
TaCHMTE ¥ BOLOBOTHM UHCTANALWM,

OBe3bezeTe ro NpeaMeToT Koj LUTO fo 06paboTyBaTe CO HarpaBa 3a HaroH.
Heobe3beneny napuutba kov LUTO ce 0b6paboTyBaat MoxXar ja npeav3sikaar Telku
MIOBPEAY! 1 OLLTETYBaMA.

CexoraL KOra npe3emare aKTVBHOCTY Bp3 MaLLUHAT VCKITYeTe o kabenor on
cTpyjara.

Kora paGoTuTe co ronemu avjameTpi Ha ByLuoTvHa, omolLHaTa payka Mopa Aa e
Bp3aHa oA BUCTUHCKY arof Co rmaBHara paska (suaete unycTpawu, fen, Bpterse Ha
paskara,,).

CMNELUOULIMPAHN YCTIOBU HA YNIOTPEEBA

DE 10 RX: [lynyankara Moxe aa 6uae ynotpebeHa 3a aynuerse BO ApBO, MeTan 1
MNacTUKa 1 3a alLpachyBarse.

PDE 13 RX: EnextpotckaTa aynyankallupacbuurep Moxe fa buge KopucteHa
YHUBEP3ATHO 3a AyM4etbe, NepKyCHoHO Aynetbe, 3aLipadyBatbe UCeUere Ha
Lpachosi.

He ro kopucTeTe 0Boj NPOU3BOZ Ha BUNO KO APYT HA4MH OCBEH NPOMMLLAHKOT 3a
HopManHa ynotpeba.

EK-OEKNAPALIUJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npoussopuen, usjasysame o LiENocka OATOBOPHOCT Aeka TexHuHkuTe
nofaToLy’ nonon* 10 OI'IVILLIE T MPOM3BOJIOT CO CUTE PENeBaHTHM ofipeadi on
perynatuaute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 u ce ycornaceru co
CrIEQIHUBE XapMOHU3UPaHH perynaropHM FOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05
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Alexander Krug

Managing Director c E

OnonHoMoLuTeH 3a COCTaBYyBaAtbe Ha TEXHVYKATa AOKyMeHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden
Germany

MABHW BPCKU

YpequTe Kou Ce KOPUCTAT Ha MHOTY PaanitiHi noKaLiuit BKITy4yBajKt 1t OTBOPEH MPOCTOp
Mopa fa 6uaat noBp3axy 3a CTpyja Mpexy Hanpagara 3a nospaygatse (FI, RCD, PRCD).

[la ce crov camo 3a eaHa thasa AC koMo M Camo Ha IMaBHAOT HanoH HaBEfeH Ha
ninodkara. MOXHO € UCTO TaKa 1 NOBP3yBab€ Ha MpUKITy4ok 663 3a3eMjyBatbe AOKOMKY
u3enbaTa coonseTcTByBa Ha Oe3benHocT of 2 knaca.

Bupere curyphy fiexa MalLMHaTa e vckny4eHa nped A ja BKNy4uTe BO CTpyja.

O[IPXYBAHE

BeHTunaLyckuTe OTBOPY Ha MalLiitHaTa Mopa Aa GiAar KOMMNETHO OTBOpEHN
10CTOjaHO.

JIoKOmKy MalLHaTa BOrTIaBHOM CE KOPUCTY 33 YAVPaUKo Zyn4etbe, PEOBHO YICTETE ja
HacoBpatara npaLLiHa 0 NPOJOMKETOKOT. 3a Ja o HANPaBUTe T0a APKeTe ja
MalLmHara CBPTEHa CO [TiaBara Hafiofy BEPTUKAITHO 1 MOTMIONHO OTBOPETE ja U
3aTBOpETE ja rMaeara. Hacobparara npaluiHa Ke nagHe of Hea.

Ce npenopavyBa PELiOBHO KOPHUCTEHE Ha KIMHED 3a CTETVTe i 3aTeraquTe.

AKO NpuKIy4HIOT MPEXEH BOZ € OLLTETEH, Toj Mopa /4a buze 3ameHer of cryxba 3a
knvieHTy, Brpejiu 3a Toa e noTpebeH nocebeH anar.

Kopucrere camo Milwaukee sogatoL v pesepey aenosu. [Iokonky Hexov of
KOMTOHEHTITE Kovt He Ce onuLLaHm Tpeba a bunar sameHeTw, Be Monume
KoHTaKTUpajTe v cepicHwTe arenTy Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja vcTara Ha
anpech).

[Dokonky e notpeBHo MoxHO € fa Gune HaGaBeH AeTaneH npukas Ha anarot. Be
MOMMMe HaBezeTe 1o GPOJOT Ha apTUKMOT Kako M TUIOT Ha MaLLIVHa Koj € OTTIeYaTeH Ha
€TWKeTaTa M MopavajTe ja ckvLiaTa Kaj JIOKaMHWOT 3aCTamHUK UMV AVPEKTHO Kaj:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMEBONN

BHUMAHWE! MPEAYMPELYBARE! OMACHOCT!

CexoraLL Kora npe3emare aKTUBHOCTI BP3 MalLiitHaTa UCKITy4eTe ro
kabenor og cTpyjata.

Be monwme npen Aa ja cTapryBare MalLnHata 0BpHeTe BHUMaHWe
Ha ynarcTBara 3a ynotpefa.

HoCre WrnTHuk 3a ywm.

EnexTpudHuTe anapatit He cMear a ce dpnar 3aeaHo co
[OMaLLHKOT OTrIaA,

EnexTpudHuTe v enexTpoHcuTe anapaty Tpeba fa ce cobupaat
OAAIENHO 1 /3 CE OAHECAT BO COOFBETHVOT NOTOH 3apajt HBHO
(hpnare B0 Cknap CO Hayenata 3a 3alLTiTa Ha OKonuHara.
VHchopmupajTe ce Kaj Bawumte MecTHI criyxGi unm kaj
CriewvjanmManpaHmoT TProBCKI MPETCTABHUK, Kafie UMa Taksit
TIOTOHM 38 PELIMKIIaXa v COBMPHM CTaHMLM.

EnexTpu4Ho opyave of 3aluTuTHaTa Kareropuja Il.

EnexTpu4HO opyzave YujalLTo 3allTUTa OF ENEKTPUYEH yaap He
3aBICI CaMO OZ} OCHOBHATa 130naLivja TyKy v o Toa danm ke ce
MpUMeHaT JONOMHTENHATE 3aLLTUTHI MEpKV KaKo LLTO Ce
[BOCTPYKUTE U30MaLvM U rojayakara u3onaLiuja.

He nocTou H1KaKBa Hanpaea 3a NpyknyuyBare Ha HEKoj 3alLTUTEH
BoA.

BpauHa 6e3 onToBapysatbe

Bonmu

Hauameidra ctpyja

Esponicka o3Haxa 3a cooBpasHoct

BpuTaricka o3Haka 3a cooGpasHocT

Regulatory Compliance Mark (RCM). Mpoussogor m ucronHysa
BAKEYKUTE MPOMUACH,

PErm-- [0

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

©

EBpoaaytcka oaHaka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN [PUNb / YOAPHIA OPUITb

Howmep svpoby

HomiHanbHa CroxwBaHa noTyXHCTb.

Binnasaxa noryxHicts

KinbkicTb 0Bepris xonocToro xogy

DE 10 RX PDE 13 RX
415275 08... oo 415276 03...
..000001-999999 ...000001-999999
630 W 630 W
315W 315W
0-2700 min* .. ...0-2900 min”*
0-1500 min* .. ...0-1500 min”*

KinbkicTb 0BepriB nify HaBaHTAXEHHSM MaKC.

KinbKicTb ynapis nif HaBaHTaKEHHSM MaKC. - 22500 min”*
CraTiyH MOMEHT GroKyBaHHs * 21 Nm, 21Nm
@ cBepaniHHs GeToHy - 15 mm
@ CBEPANIHHSA LernK Ta cunikaTHol Lernu, - 18 mm
@ CBEPANIHHA CTari 10 mm 13mm
@ CBEPANIHHS 1EPEBIHY 30 mm 30 mm
JlinaHka 3aTiCKaHHS CBEPANMNLHOTO NaTpoHa 1,5-10 mm 1,5-13 mm
PoaTouyBanbHuil Wwnnkaens 12'x20 112'x20
LLnka satucky, & 43 mm 43 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 1,6 kg 1,8kg
* BumiptoeTbes 3a craHpaprom Milwaukee N 877318
IHchopmaLis npo wym
BumipsiHi 3HaueHHs BiaHadeHi arigHo 3 EN 62841,
PiseHb LuyMy ,A" Npunafy CTaHOBMTb B TUMOBOMY BINaZKY:
PiBeHb 3ByKoBoro Tvcky (oxu6ika K = 3 ab(A)). 84.dB (A) 100dB (A)
PiBeHb 3ByKoBoi noTyxHocTi (noxvbka K = 3 gB(A)) 95dB (A) 111dB (A)
BukopucToByBaTM 3ac06H 3aXuCTy OpraHiB cnyxy!
IHdpopmaLis wwopo BibpaLyi
CymapHi 3HaueHHs BibpaLlii (BEKTOPHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTAHOBNeEH 3rigHo 3 EN
62841
SriaveH Bibpaii a,
CeepaniHks B WeTari 3,5m/s? 3,5m/s?
noxuoka K = 1,5 m/s? 2,8 m/s?
YnapHe CcBepaiHHS GETOHY. - 26 m/s?
moxuoka K = - 1,5 m/s?
TNOMEPEMKEHHA!

3asiBIIeH] HAYEHHS! LLYMOBOTO BUTPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LiboMy iHhopMaLjiiomy apkyLui, Gyro BMipsHO BIANOBIAHO A0 CTaHAapTU30BaHOMO BUNPOGYBAHHS 3rigHo 3 EN 62841 Ta
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATHCA NSt MOPIBHSIHHA OFIHOTO iHCTPYMEHTa 3 iHLLVM. BOHY TaKox MOXyTb BUKOPVICTOBYBATUCS A4TIA MOMEPEAHBOI OLHKY PIBHS! BrTIMBY Ha OprakiaM.

Braaani aHaueHHs BibpaLi Ta LUyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS! AificHi ANst OCHOBHYX 0BraCTe/t 3aCTOCYBaHHS HCTPYMeHTa. SIKLLIO iHCTPYMEHT BUKOPUICTOBYETBCS: B iHLLIX OBMIacTsX
3aCTOCYBaHHS YY1 3 IHLLUM NpUNazasM abo He MPOXOUTL HanexHe 0BCnyroByBaHHS, 3Ha4eHHs BibpaLli Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BIRpI3HATICA. Lie Moxe cyTTeBO

36inbLLKTY PiBEHb BIMMBY Ha OPraHiav MPOTSIOM 3aransHoro nepioay poboTy.

Mip yac owjHKu pisHs BBy BiBpaLi Ta LLYMOBOTO BUMPOMIKIOBaHHS Ha OpraHiaM TaKox HeoBXiaHO BpaxoByBaT Nepioau, KoMK IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KO BiH npaLjioe, ane
haKTIIUHO He BUKOPVICTOBYETLCS A1t BUKOHaHHS poBoTit. Lie Moxe CyTTERO 3HU3UTU piBeHb BINVBY Ha OpraHiaM NpoTAroM 3aranbHoro nepiogy pobory.

BuaHauTe AonaTKoBi 3aX0AM AN 3aXMCTy onepaTopa Bif BBy Bibpavii Ta/abo LUyMmy, Hanpuknag, Oﬁcﬂyf()ByBaHHﬂ IHCTPYMEHTa Ta /ioro npunaaas, 36epiraHHst PyK Y Tenni, oprawisalia

rpacbikia poBoTy.

m YBATA! O3HaitomuTiCb 3 YCiMa nonepeKeHHAMN 3 GeaneyHoro
BMKOPHMCTAHHS, iHCTPYKLIAMY, iNIOCTPATUBHUM MaTepianoM Ta TeXHIYHUMM
XapaKTepucTUKaMu, ki HAAAKTLCA 3 LM eNIeKTPUYHIM HCTPYMEHTOM.
HenotpimanHs BCix HaBeaEHNX HKue iHCTPYKLIiIA MOXe NPU3BECTY 30 YPaeHHS
€NeKTPUYHAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo BakitX TpasM.

36epiratvt Bei nonepeaKeHHs Ta iHCTPYKLi ANS BUKOPUCTAHHS B MaiibyTHHOMY.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIKM BE3MEKIA 151 FIPVINIB | YIAPHUX IPVIB _ ,,
A\ [IONATKOBI IHCTPYKL|i 3 TEXHIKM BE3EKM TA EKCIUTYATAL

IHCTpYKUii 3 TexHiku Geaneku Ans Beix onepauii

Tpumaitte BBIMKHYTMI IHCTPYMEHT NuLLe 3a i30NbOBaHi NOBEpPXHI AN TPUMaHHS,
KONW BUKOHYETE onepalii, nip Yac AKkuX pisanbHa YacTuHa abo KpinneHHs Moxe
CKOHTaKTYBaT 3 NPUXOBAHOI0 ENEeKTPONPOBOAKOH. PisanbHa YacTvHa abo
KpiNNeHHS, LLIO KOHTAKTYE 3 eNexTPOMOBOAKOIO Mif HANPYIOI0, MOXYTb NepeaaTy Hanpyry
Ha Hei3onboBaHi MeTanesi YaCTUHM enexpOIHCTPYMEHTY Ta CpUUMHITY YpaXeHHs
0rlepaTopa enexTPYHUM CTPYMOM.

BukopucToByliTe 3ac06H 3aXUCTY OpraHiB cnyXy Npu yAapHOMY CBEPANIHH.
Brinvs LLyMy MOXe CrpUMHUTI BTPATY CyXY.

Kopucryitrecs AopaaTkoB/MM PyKOATKaMM, LLO NOCTABNAKOTLCA Pa3oM C
NPUCTPOEM, IKILIO BOHYU BXOAATB B KOMNMEKT NoCTaBKy. Brpara KoHTpomio Moxe
TIPU3BECTH 10 MOLLKOMKEHb.

MpaBuna TexHiky Ge3neku Npu BUKOPUCTaHHI AOBIUX CBepAEn

Hikonu He 3acTocoByitTe GinbLu BIUCOKY LIBKAKICTb, HiX MaKcUManbHa WBHAKICTb,
BKa3aHa Ans cBepAna. Ha GinbLu BICOKVIX LUBIEKOCTSX CBEPLTIO MOXE 3irHYTUCA, SKLLO
obepratimeTses 663 koHTaKTy 3 06po6NoBaHUM BUPOBOM, LLO MOXe NPU3BECTM 40
TIOLLIKO/KEHHS.

3aBXKAK NOYMHaIATe PoBOTY Ha HU3LKIW LIBUAKOCTI | KON CBEPANO KOHTAKTYE 3
06po6ntoBaHIM BUPOBOM. Ha BinbLul BUCOKVIX LUBIYAKOCTSX CBEPETIO MOXE 3rHyTHCA,
fKLLO 0bepraTvMeTbCs Be3 KoHTaKTy 3 06poBioBaHM BUPOBOM, LLIO MOXE NPU3BECTH
710 MOLUKOMKEHH.

3aBXay 3aCTOCOBYITE TUCK BUKMIOYHO B3AOBX OCi CBEpANA i He HaTUcKanTe
HaATo cnbHO. CBEPANA MOXYTb 3rHaTUCS | Namatucst abo NpuaBoauTY 40 BTpaTH
KOHTPOMIO Hajs MPUCTPOEM, LLIO B CBOK) YEpry TaKOX MOXE MPU3BECTU [0 NOLLIKOFKEHb.

BukopucToByiiTe iHauBiayanbHi 3acobu saxvicry. Mig yac poboTv 3 MaLLMHOI0 33BN
HOCHTIN 3aXVCHi OKyNsip. PaiviMo BUKOPVICTOBYBTY 3aXUCHMIA OB, Sk HAMpuKkIan,
MacKy Ans 3aXUCTy Bify MAMY, 3aXVICHi pyKaBuLl, MiLHe Ta HEKOB3He B3yTTS, Kacky Ta
3aC06M 3aXUCTY OpraHiB CrIyXY.

TN, Lo yTBOPIOETHCA N Yac poboTi, YacTo Gysae WKIANMBIM ANA 310POB'S; BiH He
MOBIHEH NOTPANAATI B OpraHiaM. HocKT BIGNoBIAHY Macky Ans 3aXKCTy Bid nuny.

He moxHa 06po6nsiti Marepiany, HebeanesHi Ans 350pos's (Hanpuknag, asbecr).

Tpw BrokyBaHHi BCTABHOIO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHyTV npunag! He BumualiTe
ipUnag, sIKLLO BCTaBHWY iHCTPYMEHT 3aGrOKOBaHMIA; Mpyt LibOMY MOXe BUHUKATH Bifjiaya
3 BIICOKMM 3B0POTHiM MOMEHTOM. BY3Ha4MTV Ta YCyHyTI MPUUIHY GrIOKyBaHHs!
BCTABHOTO HCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TeXHikv Beanexu.

MoxmBi npudmHy:

+ MMepexic B 3aroToBLy, o 06pobnseTHCA
+ [pobuBaHHs 0bpobniosaxoro matepiany
+ [epeBaHTaxeHHs enexTPOIHCTPYMEHTa

YacTiHv Tina He NOBMHHI NOTPANNATI B MaLLIHY, KON BOHA MPALoe.

72 YKPAIHCbKA

BcraBHuil HCTPYMEHT MOXe HarpiBaTvcs nig yac pobotut.
NONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis

* 11V 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* IpV BigknadaHHi npunagy

He MoxXHa BUgansT CTpyxKy abo ynamkw, koni MalLHa npajoe.

3'eaHyBanbHUiA kabenb 3aBXav TPUMATI 3a Mexamy pagiyca Aii Mawwvi. Bectw kabenb
3aBXM 10333y MaLLVHA.

Mig yac poBoTw Ha cTiHax, cTensix abo nignoai aBepTaTv yBary Ha enextpdHi kabeni,
ra30Bi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3achikcyBaryt 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPICTPOI. HesakpinneHi 3aroToBKky MOxyTb
MIPUBECTY 10 TSHKKUX TPaBM Ta MOLUKOFPKEHb.

Mepen Gyap-AkvMi poBOTaMt Ha MaLLIWHi BUTSTHYTU LUTEKEP i3 LUTENCENBHOT PO3ETKN.

[inst Benvikoro AjameTpy cBepza HeoBXiaHo 3aKpinuTy JOAATKOBY PYKOSITKY Mig MpsiMim
KyTOM /10 TOMOBHOI PYKOSTKY! (BB, TaKOX B YaCTWH 3 306paXeHHsMM, poaain
[TOBEHYTI PYKOSTKY).

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

DE 10 RX: [Ipunb BUKOPUCTOBYETLCA ANS CBEPANIHHA AEPEBIHY, MeTany Ta
foniMepHoro Matepiany.

PDE 13 RX: YapHuit pvnb/rBUHTOKPYT 3 ENIEKTPOHHUM YNpaBMiHHAM MOXHa
BUKOPUCTOBYBATY YHiBEPCANBHO AN CBEPANIHHS, YAAPHOMO CBEPANIHHS,
MPUIBUHYYBAHHS Ta Hapi3aHHS pi3bou.

Llel’l npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATH Tinbki 3a MPU3HAYEHHAM TaK, AK BKa3aHO B
LIbOMY JOKYMEHTI.

LIEKNAPALIIA €C PO BIAMNOBIAHICTH

K BUPOGHUK, M 3aSBIAEMO Ha BACHY BIANOBIRANLHICT, LIO BUPI6, OnvcaHuit é/
"TexHIYHvX AanuX", BIANOBifae BCiM 3aCTOCOBHUM nonoxeHHsm Aupektvs 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU 2006/42/EG, Ta HacTynHM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM
[OKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-05
?m«! ’//
s
Alexander Krug
Managing Director

'YnoBHOBaEHWIA i3 CKNajaHHS TeXHiYHoT AOKyMeHTaLli.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TMIBKMIOYEHHA [0 MEPEXI

LLrencernbHi poseTM 3a MEXamyt NPUMILLEHb Ta Ha BOMOTVAX AiNAHKaX NoBMHHi ByT
OCHaLLeH aBTOMaTV|HIM 3anOGDKHYM BUMVKE4EM, Skt CPALIOBYE NPV MOSBI CTPYMY
Butoky (FI, RCD, PRCD). fins uboro HeolxiaHi MOHTaHi IHCTPYKLil ANA BaLLOI
€nexTpU4Hoi cvicTemu. MaifTe Lie Ha yBa3i npy KOpUCTYBaHHI HaLLVM NpunajoM.

MigkmioyaTv nuwwe [0 0AHO(A3HOTO 3MIHHOTO CTPYMY | HAMPyTn Mepex, ki BkasaHi Ha
hipmoBilt TabnuuLyi 3 nacnopTHMM faHMK. MoxnBe MIAKMIOHEHHs Takox 40
LLTenNcenbHX po3eTok 663 3aXMCHOTO KOHTAKTY, afbke KOHCTPYKLiS Mae knac saxvcry |l.

TigKnto4aTv NPUCTPI 4O LUTENCENbHOT POIETKM MINLLIE BUMKHYTUM.

OBCMNYrOBYBAHHA

3aBXau NiATPIUMYBATY YUCTOTY BERTUNALAHIX OTBOPIB.

SIKLLO YacTo BIKOPUCTOBYETLCS PEXUM YAAPHOTO CBEPAMIHHS, CBEPATMMbHI NATPOH
HEoBXIBHO perynsipHo YUCTUT Bif MAY. [INS LibOro TPUMATI MaLLWHY NaTPOHOM
BEPTUKANbHO OHU3Y Ta MOBHICTIO BIAKPUBATYA Ta 3aKPUBATM CBEPATMIBHYIA NaTpOH. Tak
HaKonUyeHuit AN BUMAAAE 3 NATPOHY.

Pagumo perynsipHo BUKOPUCTOBYBATY CTIpet ANt YULLIEHHS! Ha 38TUCKHUX kynadkax Ta
OTBOpAX AN 3aTUCKHYIX KyauKiB.

YKPAIHCbKA 73

IKLLO MepexeBit kaberb KUBNEHHS! MOLUKOIKEHWIA, TO 1A0F0 NOBUHHE 3aMIHUTH
cepgicHa cnyx®a, (106 yHuKHYTV Hebeanexu.

BukopycToByBamu Tinkw KomrnexTyloqi Ta an-actvi Miwaukee. flerari, samita skux
He ONMCYETHCA, 3aMiioBaTY Tinbkw B Binain oGenyrosysarks knienTis Mitwaukee
(38epHiTb yBary Ha GpoLLypy ,rapanTist / afipect CEPBICHYIX LIHTPIB").

¥ pasi HeoBXigHOCTi MOXHa 3anpocHTI KpECReHHs! 3 306PaXeHHsAM By3nis MallHY B
TIEPCMIEKTUBHOMY BYITIS, A1 LIbOrO NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BaLL BN
obcnyrosyBaHs knignTis abo GesnocepeHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HiveuunHa, Ta Bkasatit Tun MaLuvi Ta
LIECTU3HAYHMIA HOMep Ha (hipMOBIlt TaBRUYLY 3 JaHUMU MaLLVHN,

CUMBOITU

>

YBATA!TIOMEPE[KEHHSY HEBESMEUHO!

Mepen Gyab-AkvMy poBoTaMyt Ha MaLLVHI BUTSTHYTY LLTEKep i3
LUTENCENbHOI PO3eTKM.

YBAXHO NPO4WTAIATE IHCTPYKLIitO 3 excnnyaTaLyii nepes BBEREHH M
npunagy B Aito.
. BukopucToByBaTin 3ac06 3aXUCTy OpraHi criyxy!

N&="| EnextpnuHi npunagy He MoxHa yTuniaysaTu 3 N0BYTOBMMM BITXOTaMM.
V‘ EnextpidHi Ta enexTpoHHi npunagn HeobxinHo 30upatit okpemo Ta
» 371aBaTV B CrieLjaniaoBani nianpuemcTBa Ans yTvnisaii, Lo He WKOmUTL
O\ HaBKOMMLLHBOMY CEPERoBULLY.
3BepHiTbCA 0 MicLieBIX opranie abo A0 BaLLOTO Aunepa, wob
OTPVIMATV 3[PECH NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobky Ta MyHKTIB Mpuiiomy.

EnexTpoiHCTpyMeHT knacy 3axvcty Il.
EnexTpoiHCTPYMEHT, B SIKOMY 3aXVCT B3 BPRXEHHS eNexTpAIHIM
CTPYMOM 3anexuTb He e Bif 6a3080i i3onsiui, ane 1 B
BUKOPUCTOBYBAHMX 0NATKOBMX 3aC06iB 3aXUCTY, TakvX ik MOABItHa
i3onsiLiist abo nocuneHa isonsiuis.
Hemag npucTpoiB Ans NIBKIIOYEHHS! 3aXUCHOTO 3'€aHAHHS.

| n,

f

%)

@®

KinbkicTs 0Bepris xonocToro xogy

Hanpyra

L N2 3viHHuii CTpyM

€Bponevicokuil 3HaK BianoBigHoCTI
% BpuTaHCbkuid 3HaK BiANOBIAHOCTI

N

3Hak BianosiaHocTi BcTaHoBMeHM Hopmam (RCM). Mpogyk Bianosinae
i041M HOpMaM.

>

YkpaiHCbKii 3HaK BiAnoBiBHOCTI

001
m €BpoasiaTchuii 3HaK BignoBiaHOCT
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Alexander Krug

Managing Director
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